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Safety Information

/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing,
maintaining, changing accessories on, or working near this tool
MUST read and understand these instructions before performing
any such task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
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Safety Information

Technical Data

Normal Environmental Conditions

This product is designed to be safe under the following
conditions:

* Indoor use

+ Altitude up to 2 000 m

* Operating temperature +5 °C / +41 °F to +50 °C / +122
°F

» Storage temperature -25 °C /-13 °F to +60 °C / +140 °F

* Maximum relative humidity 80 % for temperatures up to
31 °C /89 °F decreasing linearly to 50 % relative humid-
ity at 40 °C / 104 °F

* Mains supply voltage fluctuations up to =10 % of the
nominal voltage

» Transient overvoltages up to the levels of overvoltage
category II

» Temporary overvoltages occurring on the mains supply
+ Pollution degree 2

* Ingress protection rating: na

Product data

Rated voltage 24-36V DC
Power 36 W
Length 180 mm
Width 108 mm
Height 45 mm
Weight 0.502 kg
Weight 1.107 Ib
Declarations

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that the product (with name, type and serial number, see
front page) is in conformity with the following Directive(s):
2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Harmonized standards applied:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5595 00

Signature of issuer
%

WEEE

Information concerning Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE):

This product and its information, meets the requirements of
the WEEE directive/regulations (2012/19/EU), and must be
handled in compliance with the directive/regulations.

The product is marked with the following symbol:

Products marked with a crossed-out wheeled bin symbol and
a single black bar underneath, contain parts that must be han-
dled in compliance with the WEEE directive/regulations. The
entire product, or the WEEE parts, can be sent to your “Cus-
tomer Center” for handling.

Conformity to North American Standards

Listed
o Conforms to UL 62368-1 Std.
c us Certified to CSA C22.2 No.
LisTED 62368-1 Std.
Intertek
5013952

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

UK DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, l ' K
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declare

under our sole responsibility that the product C n
(with name, type and serial number, see front

page) is in conformity with the following UK

Regulation(s):

S.1. 2012/3032, S.1. 2016/1091, S.1. 2016/1101

Designated Standards applied:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/

AC:2005 EN 60950-1:2006 + A11:2009 +

A12:2011 + A1:2010 + A2:2013 EN
62368-1:2014
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Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

Authorised Representative UK
James McAllister, General Manager
Atlas Copco Ltd

Swallowdale Lane

Hemel Hempstead

Hertfordshire HP2 7EA

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this prod-
uct.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, property damage and/or serious in-
jury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
» For professional use only.

* This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

* If'the product data or hazard warning signs on the product

cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

Product Specific Instructions

Preventing ESD Problems

The components inside the product and controller are sensi-
tive to electrostatic discharge. To avoid future malfunction,
make sure that service and maintenance is carried out in an
ESD approved work environment. The figure below shows an
example of an appropriate service work station.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Electrical Safety

A WARNING This apparatus must be earthed. Applica-
ble only to Class I (earthed) equipment.

* Earthed equipment must be plugged into a socket that
has been installed correctly and earthed according to
appropriate regulations. Never remove the earth pin
or modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs. Check with a qualified electrician if you are in any
doubt as to whether the outlet is earthed correctly. Should
the equipment suffer electronic malfunction or break-
down, the earth provides a low resistance path to carry
electricity away from the user.

* Disconnect from the power supply before servicing.

 Failure to comply with these operating instructions may
impair the safety of this equipment.

» We strongly advise to use the cables supplied with the
product which has been tested for safety. Do not modify
the cables or use them for other purposes. In case of dam-
age, always replace by certified cables with same electri-
cal rating. Use of non-certified cables may result in elec-
tric shock, fire, property damage or serious injury and is
likely to affect or cancel product regulatory compliance.

* Failure to follow these instructions may result in electric
shock.

* Must not be used in explosive atmospheres.

* Avoid physical contact with grounded surfaces such
as pipes, radiators, ovens and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your body is
grounded.

* Do not expose the equipment to rain or wet condi-
tions. Water entering the equipment will increase the risk
of electric shock. This instruction does not apply to
equipment classified as watertight or splash proof.

* For minimum electrical interference, locate the equip-
ment as far as possible from sources of electrical noise,
for example arc welding equipment et cetera.

* Do not abuse the power lead. Never use the power lead to
carry the equipment or to pull the plug from a socket.
Keep the power lead away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Replace damaged leads immediately. Dam-
aged leads increase the risk of electric shock.

* When working simultaneously with welding equipment,
the work piece must be earthed separately while welding
is in progress. This is to prevent the return current pass-
ing through the controller earth cables, in case the return
lines for the welding equipment have not been mounted
correctly on the work piece. Atlas Copco recommends

4 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5595 00
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Safety Information

that earthing be carried out with a conductor area at least
as large as the return line for the welding equipment be-
ing used.

Useful Information
Website

Information concerning our Products, Accessories, Spare
Parts and Published Matters can be found on the Atlas Copco
website.

Please visit: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid is a portal that is continuously updated and con-
tains Technical Information, such as:

» Regulatory and Safety Information

* Technical Data

* Installation, Operation and Service Instructions
* Spare Parts Lists

» Accessories

* Dimensional Drawings

Please visit: https://servaid.atlascopco.com.

For further Technical Information, please contact your local
Atlas Copco representative.

Caractéristiques techniques

Conditions environnementales normales

Ce produit est concu pour fonctionner en toute sécurité
dans les conditions suivantes :

 Utilisation a I’intérieur
+ Jusqu'a 2 000 m au-dessus du niveau de la mer

» Température de fonctionnement de +5 °C / +41 °F a +50
°C/+122 °F

* Température de stockage de -25 °C /-13 °F a +60 °C /
+140 °F

* Humidité relative maximum de 80 % pour des tempéra-
tures maximales de 31 °C / 89 °F avec une diminution li-
néaire jusqu'a 50 % d'humidité relative a 40 °C / 104 °F

* Fluctuations maximales de la tension d’alimentation sec-
teur de =10 % de la tension nominale

 Surtensions transitoires jusqu’au niveau de la surtension
catégorie 11

» Surtensions temporaires se produisant sur 1’alimentation
secteur

* Degré de pollution 2

* Indice de protection : na

Données produit

Tension nominale 24-36V DC
Puissance 36 W

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5595 00

Longueur 180 mm
Largeur 108 mm
Hauteur 45 mm
Poids 0.502 kg
Poids 1.107 livre
Déclarations

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiére responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premicre page) est en conformité
avec la ou les directives suivantes :

2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Normes harmonisées appliquées :

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques per-
tinentes en s’adressant a :

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Signature du déclarant

/

DEEE

Information sur les déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE) :

Ce produit et les informations le concernant sont conformes a
la directive/réglement DEEE (2012/19/EU). Ils doivent donc
étre traités conformément a la directive/réglement.

Le produit porte le symbole suivant :

Les produits marqués d'un symbole de poubelle barrée et
d'une seule barre noire en dessous, contiennent des picces qui
doivent étre manipulées conformément a la directive/régle-
ment DEEE. Le produit entier ou les composants DEEE
peuvent étre envoyés a notre « Centre clientele » pour traite-
ment.


http://www.atlascopco.com
https://servaid.atlascopco.com
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Conformité aux normes nord-américaines

Listé
€Tb Conforme a la norme
c us UL 62368-1

o Certifié CSA C22.2
Intertek n° 62368-1
5013952

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par I'Etat de Californie
comme cancérigene et causant des malformations congé-
nitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en

garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
ce produit.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie,
des dégats matériels ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-

cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours &tre respectées.

Utilisation prévue

Pour utilisation professionnelle uniquement.

Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniére.

Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus li-
sibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

Le produit ne doit étre installé que par un personnel qua-
lifié, dans un environnement industriel.

Instructions spécifiques au produit

Prévention des problémes de DES

Les composants a l'intérieur du produit et du coffret sont sen-
sibles aux décharges électrostatiques. Pour éviter tout dys-
fonctionnement a l'avenir, veiller a effectuer les interventions
d'entretien et de maintenance dans un environnement de tra-
vail homologué ESD. La figure ci-dessous présente un
exemple de poste de travail approprié pour l'entretien.

ATTENTION

AL

wrist strap
OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

5004120

Sécurité électrique
/\ AVERTISSEMENT Cet appareil doit étre mis a la

terre. Applicable uniquement aux matériels de la
Classe I (protégés par une mise a la terre).

Les matériels mis a la terre doivent étre connectés a
une prise qui a été correctement installée et mise a la
terre conformément aux réglementations en vigueur.
Ne jamais retirer la broche de terre ou modifier la
fiche de quelque facon que ce soit. Ne pas utiliser
d'adaptateurs. En cas de doute, s'adresser a un électri-
cien qualifié pour savoir si la prise est correctement mise
a la terre. En cas d'anomalie ¢lectronique ou de panne du
matériel, la terre fournit un chemin de moindre résistance
pour éloigner 'électricité de l'utilisateur.

Débrancher 'appareil de I'alimentation électrique avant
toute intervention d'entretien.

Le non-respect de la présente notice d'utilisation peut
nuire 2 la sécurité de ce matériel.

Nous conseillons vivement d'utiliser les cables fournis
avec le produit, dont la sécurité a été testée. Ne pas modi-
fier les cables ni les utiliser a d'autres fins. En cas d'en-
dommagement, remplacez toujours les cables par des
cables agréés présentant les mémes caractéristiques élec-
triques. L'utilisation de cables non agréés peut entrainer
des électrocutions, des incendies, des dégats matériels ou
des Iésions graves et est susceptible d'affecter ou d'annu-
ler la conformité réglementaire du produit.

Le non-respect de ces consignes pourrait entrainer un
choc électrique.

Ne jamais utiliser ce produit dans une atmosphére explo-
sible.

Eviter tout contact physique avec des objets mis a la
terre tels que les tuyauteries, radiateurs, cuisiniéres et
réfrigérateurs. Les risques d'électrocution augmentent
lorsque le corps est en contact avec la terre.

Ne pas exposer le matériel a la pluie ou a I'humidité.
En entrant dans le matériel, I'eau accroitra le risque de
choc électrique. Cette remarque ne concerne pas les maté-
riels classés étanches a I'eau ou aux éclaboussures.

Pour avoir un minimum d'interférences ¢électriques, placer
le matériel aussi loin que possible des sources de bruits
électriques, par exemple des matériels de soudure a l'arc,
etc.

Ne pas forcer sur le cable d'alimentation. Ne jamais utili-
ser le cable d'alimentation pour transporter le matériel ou
pour débrancher la fiche de la prise en tirant dessus. Tenir
le cable d'alimentation a 1'écart de toute source de cha-
leur, des huiles, des bords tranchants ou des pi¢ces mo-

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5595 00
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biles. Remplacer immédiatement les cables d'alimentation
endommagés. Les cables endommagés augmentent le
risque de choc électrique.

 Sil'on travaille simultanément avec un équipement de
soudage, la piéce a souder doit étre mise a la terre séparé-
ment tant que la soudure est en cours. Ceci vise a préve-
nir le retour de courant par les cables de terre du contro-
leur au cas ou les lignes de retour de 1'équipement de sou-
dage n'auraient pas été correctement fixées sur la piece a
souder. Atlas Copco recommande d'effectuer la mise a la
terre avec une section de conducteur au moins aussi
grande que la ligne de retour de 1'équipement de soudage
utilisé.

Informations utiles

Site web

Des informations a propos de nos Produits, Accessoires,
Piéces de rechange et Documentation sont disponibles sur le
site Web de Atlas Copco.

Veuillez consulter : www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid est un portail qui est constamment mis a jour et
qui contient des Information techniques, comme :

+ Informations réglementaires et sur la sécurité
 Caractéristiques techniques

 Instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien
* Nomenclatures de piéces détachées

» Accessoires

* Plans cotés

Veuillez consulter : https://servaid.atlascopco.com.

Pour plus d'Informations techniques, veuillez contacter votre
représentant local Atlas Copco.

Technische Daten

Normale Umgebungsbedingungen

Dieses Produkt gilt unter folgenden Bedingungen als si-
cher:

* Einsatz in Innenrdumen

* Hohe bis zu 2.000 m

» Betriebstemperatur +5 °C / +41 °F bis +50 °C / +122 °F
» Lagertemperatur -25 °C / -13 °F bis +60 °C / +140 °F

» Maximale relative Luftfeuchtigkeit von 80 % bei Tempe-
raturen bis zu 31 °C / 89 °F, linear abnehmend bis zu 50
% bei 40 °C / 104 °F;

* Netzspannungsschwankungen bis zu =10 % der Nenn-
spannung

+ Transiente Uberspannungen bis zum Uberspannungsni-
veau der Kategorie 11

+ Kurzzeitige Uberspannungen an der Hauptstromversor-
gung

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5595 00

* Verschmutzungsgrad 2
 [P-Schutzart: na

Produktdaten

Nennspannung 24-36V DC
Netzanschluss 36 W
Linge 180 mm
Breite 108 mm
Hohe 45 mm
Gewicht 0.502 kg
Gewicht 1.107 1b
Erklarungen

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erkldren hiermit in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfiillt:

2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Behorden konnen relevante technische Informationen anfor-
dern von:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Unterschrift des Ausstellers

/

WEEE

Hinweise zu Elektro- und Elektronik-Altgeriten (EEAG):
Das vorliegende Produkt und die entsprechenden Informatio-
nen erfiillen die Anforderungen der EEAG-Richtlinie/-Ver-
ordnungen (2012/19/EU) und miissen geméal dieser Richtli-
nie/diesen Verordnungen gehandhabt werden.

Das Produkt ist mit folgendem Symbol gekennzeichnet:

Mit einem durchgestrichenen Miilltonnen-Symbol mit einem
einzelnen schwarzen Balken darunter gekennzeichnete Pro-
dukte enthalten Teile, die entsprechend der EEAG-Richtli-


http://www.atlascopco.com
https://servaid.atlascopco.com
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nie/-Verordnungen entsorgt werden miissen. Das gesamte
Produkt oder die EEAG-Teile kdnnen zur Entsorgung an Thre
Kundendienstzentrale eingeschickt werden.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlieB3lich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats Ka-
lifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern oder
sonstigen Schdden am Fortpflanzungssystem fiihren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITERLEI-
TEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Produkt gelie-
ferten Sicherheitshinweise, Anweisungen, Abbildun-
gen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Brianden, Sachschdaden und/oder ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

A WARNUNG Alle ortlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkréfte.

» Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschidigt
ist.
* Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarnschil-

der unleserlich werden oder sich abldsen, sind diese so-
fort zu ersetzen.

» Das Produkt darf nur von geschulten Fachkréften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Produktspezifische Anweisungen

ESD-Probleme vermeiden

Die Komponenten im Inneren des Produkts und der Steuerung
sind empfindlich gegeniiber elektrostatischen Entladungen.
Stellen Sie zur Vermeidung zukiinftiger Stérungen sicher,
dass Service und Wartung in einer ESD-genehmigten Arbeits-
umgebung erfolgen. Die Abbildung unten zeigt ein Beispiel
fiir eine entsprechende Service-Arbeitsstation.

AL
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Elektrische Sicherheit

A WARNUNG Dieses Geriat muss geerdet werden! Gilt
nur fiir Gerite der Klasse I (geerdet).

* Geerdete Gerite miissen mit vorschriftsgemifl und
korrekt installierten und geerdeten Steckdosen ver-
bunden werden. Entfernen Sie den Erdungsstift nie-
mals. Manipulieren Sie den Stecker in keiner Weise.
Verwenden Sie keine Adapterstecker. Setzen Sie sich
mit einem qualifizierten Elektriker in Verbindung, falls
Sie an der sachgemiBen Erdung der Steckdose zweifeln.
Im Falle einer elektrischen Gerétestérung kann iiber den
geringen Widerstand der Erdung die Elektrizitit vom Ge-
rit abflieBen und dadurch die Person geschiitzt werden.

* Vor der Wartung von der Stromversorgung trennen.

 Eine Nichtbeachtung der Bedienungsanweisungen kann
die Sicherheit des Gerits beeintrichtigen.

* Wir raten dringend zur Verwendung der dem Produkt
beiliegenden Kabel, die auf ihre Sicherheit gepriift wur-
den. Modifizieren Sie die Kabel auf keinerlei Weise und
verwenden Sie sie nicht fiir sonstige Zwecke. Tauschen
Sie sie im Falle von Beschédigungen immer gegen zerti-
fizierte Kabel mit denselben elektrischen Nennwerten
aus. Die Verwendung nicht zertifizierter Kabel kann zu
Stromschldgen, Branden, Sachschdden oder schweren
Verletzungen fiihren und beeintrachtigt mit hoher Wahr-
scheinlichkeit die Einhaltung der geltenden Rechtsvor-
schriften durch das Produkt oder hebt diese auf.

» Bei Missachtung dieser Anweisungen besteht Strom-
schlaggefahr.

* Dieses Produkt darf nicht in explosiver Umgebung ver-
wendet werden.

* Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfli-
chen wie Rohren, Heizkérpern, Ofen und Kiihl-
schrinken. Es besteht erhohte Stromschlaggefahr, wenn
Thr Korper geerdet ist.

* Setzen Sie das Gerit niemals Regen, Wasser oder
Feuchtigkeit aus. Wasser im Gehduseinneren erhdht die
Stromschlaggefahr. Dieser Hinweis gilt nicht fiir Gerite,
die als wasserdicht oder spritzwasserfest eingestuft sind.

e Um elektrische Storeinfliisse zu minimieren, verwenden
Sie das Gerit so weit wie moglich von elektrischen Stor-
strahlungen entfernt, z. B. Lichtbogenschweiflausriistung,
usw.

» Zweckentfremden Sie das Stromkabel niemals. Tragen
Sie das Gerit niemals am Kabel. Versuchen Sie nicht,
den Stecker durch Ziehen am Kabel aus der Steckdose zu
entfernen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, schar-
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fen Kanten oder beweglichen Teilen. Tauschen Sie be-
schédigte Kabel umgehend aus. Beschidigte Kabel erho-
hen die Stromschlaggefahr.

* Bei gleichzeitiger Verwendung von Schweifausriistung
muss das Werkstiick wiahrend des Schwei3vorgangs sepa-
rat geerdet werden. Dadurch wird verhindert, dass der
Riickstrom durch die Erdkabel der Steuerung flief3t, falls
die Riickleitungen fiir die SchweiBausriistung nicht ord-
nungsgemafl am Werkstiick angebracht wurden. Atlas
Copco empfiehlt, dass die fiir die Erdung verwendete Lei-
terflache mindestens genauso grof} ist wie die Riicklei-
tung fiir die verwendete SchweiBBausriistung.

Nutzliche Informationen
Website

Informationen zu unseren Produkten, Zubehor, Ersatzteilen
und Verdffentlichungen finden Sie auf der Internetseite von
Atlas Copco.

Besuchen Sie: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid ist ein Portal, das stiindig aktualisiert wird und
technische Informationen bietet, wie z.B.:

» Behorden- und Sicherheitsinformationen

» Technische Daten

* Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen
* Ersatzteillisten

» Zubehor

* MaBzeichnungen

Besuchen Sie: https://servaid.atlascopco.com.

Weitere technische Informationen erhalten Sie bei IThrem At-
las Copco-Vertreter vor Ort.

Datos técnicos

Condiciones medioambientales normales

Este producto esta disefiado para ser seguro en las si-
guientes condiciones:

* Uso en interiores
e Altitud maxima de 2 000 m

» Temperatura de funcionamiento +5 °C / +41 °F a +50
°C/+122 °F

» Temperatura de almacenamiento de -25 °C / -13 °F a +60
°C/+140 °F

* Humedad relativa maxima del 80 % para temperaturas
maximas de 31 °C/89 °F, disminuyendo linealmente hasta
el 50 % con una humedad relativa del 40 °C/104 °F

* Fluctuaciones de voltaje del suministro eléctrico de hasta
el £10 % del voltaje nominal

» Sobretensiones transitoria hasta los niveles de sobreten-
sion de categoria I1

» Sobretensiones temporales de suministro eléctrico

¢ Grado de contaminacion 2

* Grado de proteccion de ingreso: na

Datos de producto

Tension nominal 24-36V DC
Alimentacion 36 W
Longitud 180 mm
Ancho 108 mm
Altura 45 mm
Peso 0.502 kg
Peso 1.107 Ib
Declaraciones

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN,, declaramos bajo nuestra tinica
responsabilidad que el producto (con nombre, tipo y niimero
de serie indicados en la primera pagina) es conforme a las si-
guientes Directivas:

2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Estandares armonizados aplicados:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente
informacion técnica a:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Firma del emisor

/

RAEE

Informacion referente a los Residuos de Aparatos Eléctricos
y Electrénicos (RAEE):

Este producto y su informacién cumplen los requisitos de la
directiva/normativa RAEE (2012/19/EU), y deben manipular-
se segun sus disposiciones.

El producto esta marcado con el simbolo siguiente:

Los productos marcados con el simbolo de un contenido de
basuras con ruedas tachado y una barra negra unica debajo,
contienen partes que se deben manipular de conformidad con
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la directiva/normativa RAEE. El producto completo, o las
piezas RAEE, pueden enviarse a su «Centro de atencion al
cliente» para su manipulacion.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con este producto.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas,
incendios, dafios en la propiedad y/o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalaciéon, funcionamien-
to y mantenimiento de acuerdo a la legislacion local.

Declaracién de uso
 Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

» No utilice este producto si esta dafiado.

* Si los datos del producto o las sefiales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se desp-
renden, sustitiyalas sin demora.

* Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Instrucciones especificas para el producto

Prevenciéon de descargas electrostaticas

Los componentes del interior del producto y el controlador
son sensibles a las descargas electrostaticas. Para evitar posi-
bles averias, asegurese de realizar el servicio y el manteni-
miento en un entorno de trabajo aprobado con respecto a des-
cargas electrostaticas. La siguiente figura muestra un ejemplo
de una estacion de servicio adecuada.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Seguridad eléctrica

/\ ADVERTENCIA Este equipo debe conectarse a una
toma de tierra. Aplicable solamente a equipos de Cla-
se I (con toma de tierra).

* Los equipos que dispongan de toma de tierra deberan
conectarse a una toma correctamente instalada y con
toma de tierra que cumpla la normativa corres-
pondiente. No retire nunca el terminal de tierra ni
realice ninguna otra modificacién en el enchufe. No
utilice adaptadores. Si no esta seguro de que la toma es-
té correctamente conectada a tierra, consulte a un elec-
tricista cualificado. En el caso de que el sistema electroni-
co del equipo deje de funcionar o no funcione correc-
tamente, la toma de tierra proporcionara una trayectoria
de baja resistencia para alejar la electricidad del usuario.

e Desconectar de la fuente de alimentacion antes de realizar
la revision.

* El incumplimiento de estas instrucciones de funciona-
miento puede afectar a la seguridad del equipo.

* Recomendamos encarecidamente utilizar los cables sumi-
nistrados con el producto que han sido probados para la
seguridad. No modifique los cables ni los use para otros
fines. En caso de dafios, sustituyalos siempre por cables
certificados con la misma capacidad eléctrica. Utilizar ca-
bles no certificados podria provocar descarga eléctrica,
incendio, dafos en la propiedad o lesiones graves, de la
misma manera es probable que afecte o anule el cumpli-
miento regulador del producto.

+ Sino se siguen todas las instrucciones pueden producirse
descargas eléctricas.

* No debe utilizarse en atmosferas explosivas.

+ Evite el contacto fisico con superficies conectadas a
tierra como tuberias, radiadores, hornos y frigori-
ficos. El riesgo de sufrir una descarga eléctrica aumenta
si su cuerpo esta conectado a tierra.

* No exponga el equipo a la lluvia ni a la humedad. Al
entrar agua en el interior del equipo aumenta el riesgo de
que se produzcan descargas eléctricas. Estas instrucciones
no se aplican a equipos clasificados como herméticos o
impermeables.

» Para que la interferencia eléctrica sea minima, sitae el
equipo lo mas lejos posible de fuentes de sefales eléc-
tricas (p. ¢j., equipos de soldadura por arco, etc.).

* No tire del cable. No tire nunca del cable para mover el
equipo ni para desconectarlo. Mantenga el cable alejado
de calor, aceite, bordes afilados o piezas moviles. Cambie
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los cables danados inmediatamente. Los cables dafiados
aumentan el riesgo de que se produzcan descargas eléc-
tricas.

» Cuando se trabaja simultdneamente con equipamiento de
soldadura, la pieza de trabajo debe conectarse a tierra por
separado mientras la soldadura esta en curso. Con esto se
evita el retorno de corriente que pasa a través de los cab-
les de tierra del controlador, en caso de que las lineas de
retorno del equipo de soldadura no se hayan montado co-
rrectamente en la pieza de trabajo. Atlas Copco recomien-
da que la conexion a tierra se realice con un area de
conductor que sea del mismo tamafio que la linea de re-
torno del equipo de soldadura del equipo que se esta utili-
zando.

Informacién de utilidad

Sitio de Internet

Puede encontrar informacion relacionada con nuestros pro-
ductos, accesorios, piezas de repuesto y material impreso en
el sitio web Atlas Copco.

Visite: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid es un portal que se actualiza continuamente y
contiene informacion técnica, como:

* Informacion sobre regulaciones y seguridad
 Datos técnicos

* Instrucciones de instalacion, operacion y servicio
* Listas de repuestos

* Accesorios

* Planos de dimensiones

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obtener mas informacion, péngase en contacto con su re-
presentante de Servicio local Atlas Copco.

Dados técnicos

Condi¢ées Ambientais Normais

Este produto foi projetado para ser seguro sob as seguin-
tes condicoes:

* Uso em locais abrigados
 Altitude até¢ 2000 m

» Temperatura de operagdo +5 °C / +41 °F até +50 °C /
+122 °F

* Temperatura de armazenamento -25 °C / -13 °F até +60
°C/+140 °F

» Umidade relativa maxima de 80 % para temperaturas de
até 31 °C/ 89 °F reduzindo linearmente até 50 % da umi-
dade relativa a 40 °C/ 104 °F

» Variagdes na tensdo da rede elétrica até +10 % da tensdo
nominal

» Sobretensdes transitorias até os niveis de sobretensao de
categoria II

» Sobretensdes temporarias que ocorrem na rede elétrica
* Grau de poluigao 2

* Grau de protegdo contra o ingresso de solidos e liquidos:

na
Dados do produto

Tensao nominal 24-36V DC

Poténcia 36 W

Comprimento 180 mm

Largura 108 mm

Altura 45 mm

Peso 0.502 kg

Peso 1.107 Ib
Declaragoes

DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo ¢ nimero
de série, ver primeira pagina) esta em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Normas harmonizadas aplicadas:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas pertinen-
tes de:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Assinatura do emissor

/

WEEE

Informagdes relativas aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletronicos (WEEE):

Este produto e suas informagdes cumprem os requisitos da di-
retiva/regulamentacdes de WEEE (2012/19/EU) e devem ser
tratados em conformidade com esta diretiva/regulamentagdes.

O produto estd marcado com o simbolo a seguir:
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Produtos com o simbolo de uma recipiente para residuos mar-
cados com um X e uma barra Uinica na cor preta embaixo des-
te devem ser manuseados em conformidade com a diretiva/re-
gulamentag¢des de WEEE. Todo o produto ou pegas de WEEE
podem ser enviados a sua “Central de Atendimento ao Clien-

te” para manuseio.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de ou-
tros danos a reproducdo. Para mais informagdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Segurancga
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrugoes,
ilustracoes e especificacdes fornecidas com o produto.

O ndo cumprimento de todas as instrugdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio, da-
nos a propriedade e/ou lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrugdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente le-
gisladas relativas a instalacdo, operacio e manuten-
¢ao devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso
* Apenas para uso profissional.

* Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

* Se os dados do produto ou as sinaliza¢des de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, subs-
titua o produto sem demora.

» Somente uma pessoa qualificada em ambiente de monta-
gem industrial pode instalar, operar ou dar manutengao de
rotina no produto.

Instrugdées especificas do produto

Evitando problemas de eletrostatica

Os componentes no interior do produto e do controlador sdo
sensiveis a descargas eletrostaticas. Para evitar um mau funci-
onamento futuro, realize o servigo € a manutengdo em um
ambiente de trabalho com aprovacdo ESD. A figura abaixo
mostra um exemplo de estagdo de trabalho apropriada.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Segurancga elétrica

A AVISO Este aparelho precisa ser aterrado. Somente
aplicavel para equipamento Classe I (aterrado).

* Equipamentos aterrados devem ser conectados em
uma tomada que tenha sido instalada corretamente e
aterrada em conformidade com as regulamentacoes
apropriadas. Nunca remova o pino terra ou o modifi-
que de nenhuma maneira. Nao use adaptadores de to-
madas. Consulte um eletricista qualificado se vocé tiver
davidas quanto ao aterramento correto da tomada. Se o
equipamento tiver um defeito eletronico ou pane, a terra
fornece um caminho de baixa resisténcia para afastar a
eletricidade do usuario.

* Desconecte da fonte de alimentagdo antes de fazer a ma-
nutencao.

» Deixar de atender a estas instrugdes de operagdo podera
prejudicar a seguranga deste equipamento.

* Recomendamos veementemente que vocé utilize os cabos
fornecidos com o produto, que foram testados quanto a
seguranca. Nao modifique os cabos ou use-0s para outros
fins. Em caso de danos, substitua sempre por cabos certi-
ficados com a mesma classificagdo elétrica. A utilizagao
de cabos néo certificados pode resultar em choque elétri-
co, incéndio, danos a propriedade ou lesdes graves ¢ pode
provavelmente afetar ou cancelar a conformidade regula-
toria do produto.

* O ndo cumprimento destas instru¢des podera resultar em
choque elétrico.

* Este produto nio deve ser usado em atmosferas explosi-
vas.

« Evite o contato corporal com superficies ligadas a ter-
ra como tubos, radiadores, fornos e refrigeradores. O
risco de choque elétrico aumenta quando o seu corpo fica
aterrado.

* Nao exponha equipamento elétrico a chuva ou umida-
de. A agua que penetrar no equipamento aumentara o ris-
co de choque elétrico. Esta instrugdo ndo se aplica aos
equipamentos classificados como vedados ou a prova de
respingos.

+ Para uma interferéncia elétrica minima, coloque o equipa-
mento o mais longe possivel de fontes de ruido elétrico,
por exemplo, maquina de solda a arco elétrico etc.

» Nao force o fio. Nunca use o fio para carregar o equipa-
mento ou puxar a tomada da parede. Mantenha o fio lon-
ge do calor, 6leo, bordas afiadas ou pecas em movimento.
Substitua imediatamente os fios danificados. Fios danifi-
cados aumentam o risco de choque elétrico.
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* Quando estiver trabalhando ao mesmo tempo com o apa-
relho de solda, a pega de trabalho deve estar aterrada se-
paradamente, enquanto a soldagem estiver sendo feita. Is-
to é para impedir que a corrente de retorno passe através
dos cabos de terra do controlador, no caso das linhas de
retorno para o aparelho de solda ndo terem sido montadas
corretamente na peca de trabalho. A Atlas Copco reco-
menda que o aterramento seja feito com um condutor de
secdo tdo grande quanto a da linha de retorno da maquina
de solda a ser usada.

Informacgoes uteis
Website

Informagdes referentes a nossos Produtos, Acessorios, Pecas
de Reposi¢do e Materiais Publicados podem ser encontrados
no site da Atlas Copco .

Visite: www.atlascopco.com.

ServAid

O ServAid é um portal continuamente atualizado e que
contém Informacées Técnicas, como:

* - Informagdes regulatorias e de seguranga

* Dados técnicos

* Instrugdes de instalacdo, operagdo e manutengdo
 Listas de pecas de reposi¢ao

* Acessorios

* Desenhos Dimensionais

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obter mais informagdes, entre em contato com o seu re-
presentante local da Atlas Copco .

Dati tecnici

Condizioni ambientali normali

Questo prodotto é progettato per essere sicuro nelle se-
guenti condizioni:

« Utilizzo per interni

+ Altitudine fino a 2.000 m

» Temperatura di esercizio da +5 °C/+41 °F a +50 °C/+122
°F

» Temperatura di conservazione da -25 °C/-13 °F a +60 °C/
+140 °F

» Umidita relativa massima 80% per temperature fino a 31
°C/89 °F, in diminuzione lineare fino a un'umidita relati-
va del 50% a 40 °C/104 °F

» Fluttuazioni di tensione della rete elettrica £10 % della
tensione nominale

» Sovratensioni transitorie fino ai livelli di sovratensione di
categorie II

» Sovratensioni transitorie che si verificano nella rete elet-
trica

* Grado di inquinamento 2

* Grado di protezione di ingresso:na

Dati del prodotto

Tensione nominale 24-36V DC
Alimentazione 36 W
Lunghezza 180 mm
Larghezza 108 mm
Altezza 45 mm
Peso 0.502 kg
Peso 1.107 Ib
Dichiarazioni

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STOC-
KHOLM SWEDEN, dichiara sotto la propria esclusiva re-
sponsabilita che il prodotto (del tipo e con il numero di serie
riportati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti Diret-
tive:

2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU (Ro-
HS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Norme armonizzate applicate:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Firma del dichiarante

/

WEEE

Informazioni sullo Smaltimento di apparecchiature elettri-
che ed elettroniche (WEEE):

Questo prodotto e le informazioni a esso correlate sono con-
formi alla direttiva/alle disposizioni WEEE (2012/19/EU), e
pertanto il trattamento del prodotto deve essere effettuato in
conformita a tale direttiva/tali disposizioni.

I1 prodotto ¢ contrassegnato con il seguente simbolo:
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I prodotti contrassegnati con il simbolo di un bidone barrato a
ruote e una barra nera sottostante contengono parti da maneg-
giare in conformita con la direttiva/le disposizioni WEEE.
L'intero prodotto o le parti WEEE possono essere spediti

resso il nostro "Centro clienti" per lo smaltimento.
P P ATTENTION

Requisiti regionali

AL

wrist strap

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING

ELECTROSTATIC S
SENSITIVE 3
/\ ATTENZIONE DEVICES | g
Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze chi-
miche tra cui il piombo, note allo stato della California . .
come causa di tumori e difetti congeniti o altri problemi Sicurezza elettrica

riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE

/\ ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi, le istruzioni di
sicurezza, le illustrazioni e le specifiche tecniche di
questo utensile.

Il mancato rispetto di tutte le seguenti istruzioni pud pro-
vocare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro. .

A ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funzionamen-
to e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
 Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

* Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

* Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

* Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem- .
blaggio industriale.

Istruzioni specifiche del prodotto

Prevenzione dei problemi dovuti alle scariche
elettrostatiche

I componenti interni al prodotto e al controller sono sensibili
alle scariche elettrostatiche. Per evitare malfunzionamenti,
eseguire la riparazione e manutenzione in un ambiente di la-
voro approvato per le ESD. La figura seguente indica un
esempio di stazione di lavoro adeguata.

A ATTENZIONE Questo apparato deve essere collegato

a terra Valido solo per le apparecchiature di classe I
(messe a terra).

Le apparecchiature con messa a terra devono essere
collegate a una presa installata correttamente e messa
a terra in ottemperanza alle normative in vigore. Non
rimuovere mai il perno di messa a terra o modificare
lo spinotto in alcun modo. Non utilizzare adattatori.
Consultare un elettricista qualificato in caso di dubbi sul-
la corretta messa a terra di un'uscita. In caso di malfun-
zionamento o rottura delle apparecchiature, la messa a
terra fornisce un percorso a bassa resistenza per allonta-
nare I’elettricita dall’utente.

Scollegare dall'alimentazione elettrica prima di eseguire
interventi di manutenzione.

La mancata osservanza di queste istruzioni d'uso puo
compromettere la sicurezza dell'attrezzatura.

Si consiglia vivamente di utilizzare i cavi in dotazione
con il prodotto, che sono stati testati per la sicurezza. Non
modificare i cavi né utilizzarli per altri scopi. In caso di
danneggiamento, sostituirli sempre con cavi certificati di
pari potenza elettrica. L utilizzo di cavi non certificati po-
trebbe causare scosse elettriche, incendi, danni alle pro-
prieta o gravi infortuni e influenzare o invalidare la con-
formita normativa del prodotto.

La mancata osservanza di queste istruzioni puo provocare
scosse elettriche.

Non utilizzare il prodotto in ambienti esplosivi.

Evitare il contatto fisico con superfici con messa a ter-
ra come tubi, radiatori, forni e frigoriferi. Se il proprio
corpo ¢ messo a terra, ¢ presente un maggior rischio di
scossa elettrica.

Evitare I'esposizione delle apparecchiature alle intem-
perie o a condizioni di umidita. La penetrazione d’ac-
qua puo aumentare il rischio di scosse elettriche. Questa
norma non ¢ valida per le apparecchiature classificate co-
me a tenuta stagna o a prova di spruzzi.

Per ridurre al minimo le interferenze elettriche, tenere
l'apparecchiatura il piu lontano possibile da eventuali fon-
ti di interferenze elettriche come ad esempio saldatrici ad
arco, eccetera.

Non usare impropriamente il cavo di alimentazione. Non
usare mai il cavo per trascinare 1'apparecchiatura o stac-
care la spina da una presa. Mantenere il cavo al riparo da
calore, olio, bordi taglienti e componenti in movimento.
Sostituire immediatamente i cavi danneggiati. I cavi dan-
neggiati aumentano il rischio di scosse elettriche.
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* Quando si lavora simultaneamente con apparecchi di sal-
datura, il pezzo deve essere messo a terra separatamente
mentre la saldatura ¢ in corso. Questo serve a impedire la
corrente di ritorno che passa attraverso i conduttori di ter-
ra, nel caso in cui le linee di ritorno per l'apparecchio di
saldatura non siano state montate correttamente sul pez-
zo. Atlas Copco consiglia di eseguire la messa a terra con
una sezione del conduttore di dimensioni almeno pari a
quelle della linea di ritorno per l'apparecchio di saldatura
utilizzato.

Informazioni utili

Sito web

11 sito web Atlas Copco offre informazioni su prodotti, acces-
sori, parti di ricambio e pubblicazioni.

Visita: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid ¢ un portale continuamente aggiornato e conte-
nente informazioni tecniche come ad esempio:

* - Informazioni sulla regolamentazione e sulla sicurezza
* Dati tecnici

 Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza
 Elenchi delle parti di ricambio

» Accessori

» Diagrammi dimensionali

Visita: https://servaid.atlascopco.com.

Per ulteriori informazioni tecniche, contatta un rappresentante
locale Atlas Copco.

Technische gegevens

Normale omgevingsomstandigheden

Dit product is ontworpen om veilig te zijn onder de vol-
gende omstandigheden:

 Binnenshuis gebruik

* Hoogte tot max. 2000 m

» Werktemperatuur +5 °C / +41 °F tot +50 °C / +122 °F

* Opslagtemperatuur -25 °C / -13 °F tot +60 °C / +140 °F

* Maximale relatieve luchtvochtigheid 80% bij temperatu-
ren tot 31 °C / 89 °F, lineair dalend tot een relatieve
luchtvochtigheid van 50% bij 40 °C / 104 °F

* Schommelingen in de netspanning tot =10% van de no-
minale spanning

» Transiénte overspanningen tot het niveau van overspan-
ningscategorie 11

+ Tijdelijke overspanningen op het elektriciteitsnet
* Vervuilingsgraad 2

 Indringingsbeschermingsgraad: na

Productgegevens

Nominale spanning 24-36V DC
Vermogen 36 W
Lengte 180 mm
Breedte 108 mm
Hoogte 45 mm
Gewicht 0.502 kg
Gewicht 1.107 1b
Verklaringen

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in overeenstem-
ming is met de volgende richtlijn(en):

2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvragen
van:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Handtekening van de opsteller

/

WEEE

Informatie betreffende Waste of Electrical and Electronic

Equipment (WEEE):

Dit product en de daarbij behorende informatie, voldoen aan
de WEEE-richtlijn/-regelgeving (2012/19/EU). Het product

dient te worden behandeld conform de richtlijn/regelgeving.

Het product is gemarkeerd met het volgende symbool:

Producten gemarkeerd met een doorgekruist containersym-
bool en één zwarte streep eronder bevatten onderdelen die
moeten worden behandeld volgens de WEEE-richtlijn/-regel-
geving. Het volledige product, of de WEEE-onderdelen, kun-
nen voor behandeling naar uw “Customer Center” worden ge-
stuurd.
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Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN
A WAARSCHUWING Lees alle bij dit product gelever-

de veiligheidswaarschuwingen, instructies, illustraties
en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand, schade aan eigen-
dommen en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige veilig-

heidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring

Uitsluitend voor professioneel gebruik.

Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Productspecifieke instructies

Het voorkomen van problemen met
elektrostatisch gevoelige apparatuur

De onderdelen in het product en de controller zijn gevoelig
voor elektrostatische ontlading. Voorkom storingen in de toe-
komst door ervoor te zorgen dat service en onderhoud wordt
uitgevoerd in een ESD-goedgekeurde werkruimte. De onder-
staande afbeelding toont een voorbeeld van een geschikt ser-
vicewerkstation.

ATTENTION

AL

wrist strap
OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

5004120
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Elektrische veiligheid
A WAARSCHUWING Dit apparaat moet geaard zijn.

Alleen van toepassing op apparatuur uit Klasse I (ge-
aard).

Geaard gereedschap moet worden aangesloten op een
stopcontact dat correct is gemonteerd en geaard con-
form de toepasselijke reglementen. De aardpen mag
nooit verwijderd worden. Breng onder geen voor-
waarde veranderingen aan de stekker aan. Gebruik
geen adapterstekkers. Als u niet zeker weet of het stop-
contact correct geaard is, neem dan contact op met een
bevoegde elektricien. Aarding zorgt voor een lage weer-
stand, om zo de elektriciteit van de gebruiker af te sturen
als er kortsluiting optreedt in het gereedschap.

Voordat u onderhoudswerkzaamheden gaat verrichten, de
stekker uit het stopcontact verwijderen.

Als deze bedieningsinstructies niet worden nageleefd kan
dit de veiligheid van deze apparatuur in gevaar brengen.

We raden sterk aan om de kabels te gebruiken die bij het
product worden geleverd en die op veiligheid zijn getest.
Breng geen veranderingen aan de kabels aan en gebruik
ze niet voor andere doeleinden. In geval van schade altijd
vervangen door gecertificeerde kabels met dezelfde no-
minale elektrische waarden. Het gebruik van niet-gecerti-
ficeerde kabels kan leiden tot elektrische schokken,
brand, schade aan eigendommen of ernstig letsel en kan
de conformiteit van het product met de regelgeving aan-
tasten of opheffen.

Het niet naleven van deze instructies kan leiden tot een
elektrische schok.

Mag niet worden gebruikt in een explosieve atmosfeer.

Voorkom contact van het lichaam met geaarde opper-
vlakken, zoals leidingen, radiatoren, ovens en koelkas-
ten. De kans op een elektrische schok is groter als uw li-
chaam geaard is.

Stel het gereedschap niet bloot aan regen of vocht. De
kans op een elektrische schok is groter als water het elek-
trische gereedschap binnendringt. Deze instructie is niet
van toepassing op apparatuur met de classificatie 'water-
dicht' of 'spatbestendig'.

Plaats het gereedschap zo ver mogelijk uit de buurt van
bronnen die elektrische ruis veroorzaken, zoals lasappara-
tuur enz.

Gebruik uw elektrische snoeren uitsluitend volgens de re-
gels. Draag gereedschap nooit aan het stroomsnoer. Trek
de stekker nooit aan het snoer uit het stopcontact. Houd
de stroomkabel uit de buurt van warmtebronnen, olie,
scherpe randen of bewegende onderdelen. Vervang be-
schadigde stroomkabels onmiddellijk. Beschadigde
stroomkabels vergroten het risico op een elektrische
schok.

Als tegelijkertijd wordt gewerkt met lasapparatuur, moet
het project waar u aan werkt afzonderlijk geaard zijn tij-
dens het lassen. Hierdoor wordt voorkomen dat de retour-
stroom door de aardkabels van de controller loopt, als de
retourleidingen voor de lasapparatuur niet goed zijn ge-
monteerd op het project waar u aan werkt. Atlas Copco
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acht het raadzaam aarding tot stand te brengen met een
geleidergebied dat minstens even groot is als de retourlei-
ding voor de gebruikte lasapparatuur.

Nuttige informatie
Website

Informatie betreffende onze producten, accesoires, reserveon-
derdelen en pucliaties is te vinden op de website van Atlas
Copco.

Ga naar: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid is een portaal dat voortdurend wordt bijgewerkt
en technische informatie bevat, zoals:

» - Reglementaire en veiligheidsinformatie

» Technische gegevens

* Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
» Lijsten met reserveonderdelen

» Accessoires

* Maattekeningen

Ga naar: https://servaid.atlascopco.com.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale onder-
houdsvertegenwoordiger van Atlas Copco.

Tekniske data

Normale miljeforhold

Dette produkt er konstrueret til at veere sikkert under fol-
gende forhold:

 Indenders brug

I hgjder op til 2.000 m

* Driftstemperatur +5 °C / +41 °F til +50 °C / +122 °F

* Opbevaringstemperatur -25 °C / -13 °F til +60 °C / +140
°F

* Maksimal relativ luftfugtighed pa 80 % for temperaturer

op til 31 °C/ 89 °F, faldende lineaert til 50 % relativ luft-
fugtighed ved 40 °C / 104 °F

» Svingninger i stremforsyningsspandingen op til +10 % af
den nominelle spending

» Forbigdende overspaendinger pa op til kategori 1l over-
spandingsniveau

» Midlertidige overspandinger fra stremforsyningen
» Forureningsgrad 2

» Kapslingsklasse: na

Produktdata

Mearkespanding 24-36V DC
Effekt 36 W
Laengde 180 mm
Bredde 108 mm

Hojde 45 mm
Vegt 0.502 kg
Vegt 1.107 1b
Erklaeringer

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STO-
CKHOLM SWEDEN, erklarer, under eneansvar, at produktet
(med navn, type og serienummer pa forsiden) er i over-
ensstemmelse med folgende direktiv(er):

2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU (Ro-
HS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Harmoniserede standarder anvendt:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director
Udstederens underskrift

/

WEEE

Oplysninger vedrerende Affald af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE):

Dette produkt og dets oplysninger opfylder kravene i WEEE-
direktivet/forordningen (2012/19/EU) og skal handteres i
overensstemmelse med direktivet/forordningen.

Produktet er maerket med symbolet:

Produkter, der er maerket med en overstreget affaldsbeholder
pa hjul og en sort sort streg under, indeholder dele, der skal
handteres i1 overensstemmelse med WEEE-direktivet/forord-
ningen. Hele produktet eller WEEE-delene kan sendes til det
lokale “Kundecenter” til behandling.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udseette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at veere kraeftfremkalden-
de og kan fore til fosterskader og andre reproduktions-
skader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

A ADVARSEL Lees alle sikkerhedsadvarsler, anvisnin-
ger, illustrationer og specifikationer, der folger med
dette produkt.

Hvis ikke alle instruktionerne folges, kan det fore til
elektrisk sted, brand, skade pa ejendom og/eller alvorlige
kvaestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

/\ ADVARSEL Alle lokalt gzeldende sikkerhedsforskrif-
ter omhandlende installation, drift og vedligeholdelse
skal altid overholdes.

Anvendelseserklzering
» Kun til professionel brug.
* Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modificeres
pa nogen made.
* Dette produkt ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.
» Hvis markaterne om produktdata eller advarsler pé verk-

tojet ikke laengere kan lases eller falder af, skal der straks
s&ttes nye pa.

* Produktet ma kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Produktspecifikke instrukser

Sadan undgar du ESU-problemer

Komponenterne inden i produktet og betjeningen er fol-
somme over for elektrostatiske udladninger. For at undga
fremtidige fejl, skal du sikre dig, at service og vedligeholdelse
bliver foretaget i et ESU-godkendt arbejdsmilje. Figuren ne-
denfor viser et eksempel péd en passende service-arbejdssta-
tion.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Sikkerhedsregler omkring el-veerktajer

A ADVARSEL Dette apparat skal veere forbundet til
jord. Geelder kun for klasse I-udstyr (jordet udstyr).

* Jordforbundet udstyr skal szettes i et stik, der er kor-
rekt installeret og forbundet til jord iht. de gzeldende
bestemmelser. Fjern aldrig jordbenet, og foretag al-
drig andre former for zendringer pa stikket. Brug ik-
ke adapterstik. Kontakt en aut. elinstallater, hvis du er i
tvivl om, hvorvidt stikkontakten er jordforbundet korrekt.
Hvis udstyret udsettes for elektronisk fejlfunktion eller
havari, udger jordforbindelsen en vej med lav modstand
til bortledning af elektricitet vaek fra brugeren.

» Afbryd fra stremtilferslen, for servicering.

» Undlades det at overholde disse betjeningsanvisninger,
kan det forringe dette udstyrs sikkerhed.

* Vi anbefaler kraftigt at bruge de kabler, der folger med
produktet, som er blevet testet for sikkerhed. Kablerne
ma ikke modificeres eller bruges til andre formal. I tilfel-
de af skade skal du altid udskifte dem med certificerede
kabler med samme elektriske maerkning. Brug af ikke-
certificerede kabler kan resultere i elektrisk sted, brand,
ejendomsskade eller alvorlig personskade og vil sandsyn-
ligvis pavirke eller annullere overholdelse af produktlov-
givningen.

» Undlades dette, kan det give elektrisk stad.
» Ma ikke anvendes i eksplosive atmosfarer.

» Undga fysisk kontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, ovne og keleskabe. Der er
foreget risiko for elektrisk sted, hvis kroppen bliver jord-
forbundet.

+ Udstyret ma ikke udszttes for regn eller vade forhold.
Hvis der treenger vand ind i udstyr, eges faren for elek-
trisk sted. Denne anvisning geelder ikke for udstyr, der er
klassificeret som vandtat eller staenkteet.

* For at reducere elektrisk forstyrrelse mest muligt skal ud-
styret placeres sé langt vaek som muligt fra andre kilder
til elektrisk stgj som f.eks. lysbuesvejseudstyr osv.

+ Stromkablet ma ikke mishandles. Stromkablet ma aldrig
bruges til at baere udstyret i eller til at treekke stikket ud af
stikkontakten. Hold stremkablet pa afstand af varme, olie,
skarpe kanter og dele i bevaegelse. Udskift straks beskadi-
gede stromkabler. Beskadigede kabler oger faren for
elektrisk stod.

* Nar der arbejdes samtidig med svejseudstyr, skal emnet
jordforbindes separat, mens svejsning er i gang. Dette er
for at forhindre returstremmen i at passere igennem styre-
enhedens jordkabler, for det tilfelde at returledningerne
til svejseudstyret ikke er monteret korrekt pa emnet. Atlas
Copco anbefaler, at jording udferes med et lederomrade,
der er mindst lige sé stort som returledningen til det
anvendte svejseudstyr.

Nyttig information
Website

Information om vores produkter, tilbeher, reservedele og pu-
blikationer kan findes pa vores websted for Atlas Copco.

G4 ind pd: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid er en portal, der lebende opdateres og indeholder
teknisk information, sisom:

+ - Oplysninger om lovgivning og sikkerhed

* Tekniske data

* Installations-, betjenings- og servicevejledninger
* Reservedelslister

* Tilbehor

» Maltegninger
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G4 ind pé: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakt din lokale Atlas Copco-praesentant for yderligere in-
formation.

Tekniske data

Normale miljeforhold

Dette produktet er designet for a vzere trygt under de
felgende forhold:

* Innenders bruk

» Hoyde opptil 2,000 m

* Driftstemperatur +5 °C / +41 °F til +50 °C / +122 °F

» Lagringstemperatur -25 °C /-13 °F til +60 °C / +140 °F

* Maksimal relativ luftfuktighet 80 % for temperaturer opp
til 31 °C/ 89 °F, med lineer reduksjon til 50 % relativ
luftfuktighet ved 40 °C / 104 °F

* Spenningsvariasjoner i nettspenning opp til +10 % av den
nominelle spenningen

» Forbigaende overspenninger opp til nivaer av over-
spenningskategori I1

» Midlertidige overspenninger oppstar pa nettspenningen

» Foruresningsgrad 2'

» [P-grad: na
Produktdata
Nominell spenning 24-36V DC
Styrke 36 W
Lengde 180 mm
Bredde 108 mm
Heoyde 45 mm
Vekt 0.502 kg
Vekt 1.107 Ib
Erklaeringer
EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklaerer pa vart eneansvar at vart
produkt (med type- og serienummer, se forsiden) er i samsvar
med de folgende direktiv(er):

2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Benyttede harmoniserte standarder:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm
Sweden

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Utstederens signatur

/

WEEE

Informasjon angaende Avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr (WEEE):

Dette produktet og informasjonen om produktet imetekom-
mer kravene i WEEE-direktivet/forordningene (2012/19/EU)
og ma héandteres 1 samsvar med direktivet/forordningene.

Produktet er merket med det folgende symbolet:

Produkter som er merket med en seppeldunk med kryss over
og en enkel svart linje under, inneholder deler som ma
handteres i trad med WEEE-direktivet/forordningene. Hele
produktet, eller WEEE-delene, kan sendes til "Kundesenteret"
ditt for handtering.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besokes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER
A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-

sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfel-
ger dette produktet.

Dersom du ikke folger instruksjonene under, kan det fore
til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrorende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaering
* Kun til profesjonell bruk.

 Dette produktet og dets tilbeher ma ikke pa noen mate
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

* Dersom dataverktoyet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller losner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.
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* Produktet mé kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmiljo.

Produktspesifikke instruksjoner

Unnga problemer med elektrostatisk falsomme
enheter

Komponentene inne i produktet og styreenheten er folsomme
for elektrostatiske utladninger. Pass pa at service og vedlike-
hold blir utfert i et arbeidsmilje som er godkjent for elektro-
statiske utladninger, for & unnga potensielle feil. Figuren
nedenfor viser et eksempel pé en godkjent service-arbeidssta-
sjon.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektrisk sikkerhet

A ADVARSEL Dette apparatet ma jordes. Gjelder kun
utstyr i klasse I (jordet).

» Jordet utstyr skal kobles til en kontakt som er korrekt
installert og jordet i samsvar med gjeldende for-
skrifter. Fjern aldri jordingskontakten eller foreta
andre endringer pa stopslet. Bruk ikke adapter-
stepsler. Sjekk med en kvalifisert elektriker hvis du er i
tvil om et uttak er korrekt jordet. Hvis utstyret har
elektriske feil eller svikter, gir jordingen en leder med lav
motstand som ferer stremmen bort fra brukeren.

» Koble fra stremforsyningen for du utforer servicearbeid.

* Huvis denne bruksanvisningen ikke folges, kan det reduse-
re sikkerheten til dette utstyret.

» Vi anbefaler pa det sterkeste & bruke kablene som ble
levert med produktet, som har blitt sikkerhetstestet. Ikke
modifiser ledningene eller bruk dem til andre formal. I
tilfelle skade, bytt alltid ut med sertifiserte kabler med
samme effektklassifisering. Bruk av kabler som ikke er
serifisert kan fore til elektrisk stet, brann, skade pa ei-
endom eller alvorlig personskade og vil sannsynligvis pa-
virke eller kansellere samsvar med produktforskriftene.

* Om man ikke folger disse anvisningene, kan det fore til
elektrisk stot.

» Ma ikke brukes i eksplosive atmosferer.

* Unnga fysisk kontakt med jordete overflater som rer,
radiatorer, ovner og kjeleskap. Det er okt fare for
elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

 Utsett ikke utstyret for regn eller vate forhold. Vann
som kommer inn i utstyret vil gke faren for elektrisk stot.
Dette gjelder ikke utstyr som er klassifisert som vanntett
eller sprutsikker.

» For minimal elektrisk interferens, plasser utstyret sé langt
unna mulige elektriske stoykilder, f.eks. buesveiseutstyr
o.l., som mulig.

+ Handter ikke ledningen uforsiktig. Bruk aldri stremled-
ningen til & baere utstyret eller til a trekke stopslet ut fra
stikkontakten. Hold stremledningen unna varme, olje,
skarpe kanter og bevegelige deler. Skift adelagte lednin-
ger umiddelbart. Skadede ledninger eker faren for
elektrisk stot.

* Ved arbeid samtidig med sveiseutstyr ma arbeidsstykket
jordes separat mens sveisingen pagar. Dette er for &
forhindre at returstremmen gar gjennom kontrollerens
jordingskabler i tilfelle returlinjene for sveiseutstyret ikke
har blitt riktig montert pa arbeidsstykket. Atlas Copco
anbefaler at jordingen kan utferes med et konduktivt om-
radet som er minst like stort som returlinjen for sveiseut-
styret som brukes.

Nyttig informasjon
Nettsider

Du finner informasjon vedrerende produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte saker pa Atlas Copco-nettstedet.

Besok siden: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid er en portal som blir kontinuerlig oppdatert og
inneholder teknisk informasjon, slik som:

» Regulatorisk- og sikkerhetsinformasjon

» Tekniske data

* Installasjon-, drift- og serviceinstruksjoner
 Lister over reservedeler

 Tilbehor

* Dimensjonstegninger

Besok siden: https://servaid.atlascopco.com.

Onsker du mer informasjon, kan du ta kontakt med din lokale
Atlas Copco-representant.

Tekniset tiedot

Normaalit olosuhteet

Tamai laite on suunniteltu toimimaan turvallisesti
seuraavissa olosuhteissa:

» Kaytto sisétiloissa

+ Korkeus 2 000 metriin asti.

+ Kayttolampotila +5 °C / +41 °F - +50 °C / +122 °F

* Varastointilampétila -25 °C /-13 °F - +60 °C / +140 °F

* Enintdén 80 %:n suhteellinen kosteus lampétiloille 31
°C:n 1dmpoo6n saakka laskien lineaarisesti 50 %:n
suhteelliseen kosteuteen 40 °C:n 1dmmossa.

+ Sy6ttojannitteen vaihtelut enintddn + 10 %
nimellisjénnitteesta

+ Satunnaiset ylijédnnitteet enintdan ylijdnniteluokan II
tasolla
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+ Tilapdiset ylijannitteet virransyotossa
+ Likaantumisaste 2

» Kotelointiluokka: na

Tuotetiedot

Nimellisjannite 24-36V DC
Teho 36 W
Pituus 180 mm
Leveys 108 mm
Korkeus 45 mm
Paino 0.502 kg
Paino 1.107 1b
Vakuutukset

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme vastuullisesti, ettd
tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on
yhdenmukainen seuraavien direktiivien kanssa:
2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Sovellettu harmonisoituja standardeja:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Viranomaiset voivat pyytia asiaan liittyvét tekniset tiedot
kohteesta:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm
Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Julkaisijan allekirjoitus

/

WEEE

Tietoja koskien Sidhké- ja elektroniikkalaiteromuja
(WEEE):

Téma tuote ja sen tiedot noudattavat WEEE-direktiivin/
asetusten vaatimuksia (2012/19/EU) ja sitd on késiteltdva
direktiivin/asetusten mukaisesti.

Tuotteeseen on merkitty seuraava symboli:

Tuotteet, jotka on merkitty pyorilld varustetulla
jéteastiasymbolilla, jonka yli on vedetty risti, siséltivét osia,
jotka taytyy kasitella WEEE-direktiivin/asetusten mukaisesti.
Koko tuote tai WEEE-osat voidaan ldhettdd kasiteltdvéksi
“Asiakaskeskukseesi”.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kiyttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetédn aiheuttavan
syOpéd ja synnynndisid epamuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE

A VAROITUS Lue timiin tuotteen mukana toimitetut
kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, kuvaukset ja
tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkoisku, tulipalo,
omaisuusvahinko ja/tai vakava henkilovahinko.
Sailyti kaikki varoitukset ja ohjeet myohempii
kiyttod varten.

A VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiyttoid ja huoltoa on aina
noudatettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikayttoon.

» Tati tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa millddn
tavalla.

+ Ali kiiyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

» Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivét
ole endd selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
vélittdmasti.

* Vain péteva henkilo saa asentaa, kiyttdd ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéristossa.

Tuotekohtaiset ohjeet

ESD-ongelmien vélttaminen

Tuotteen ja ohjaimen sisilld olevat komponentit ovat herkkia
sdhkostaattiselle varaukselle. Varmista tulevien hdirididen
valttdmiseksi, ettd huolto ja yllapito suoritetaan ESD:n
hyviksymaissd tydymparistossi. Alla olevassa kuvassa
ndytetddn esimerkki asianmukaisesta huoltopisteestd.
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Sahkoturvallisuus

A VAROITUS Téma laite tiytyy maadoittaa. Koskee
vain Luokan I (maadoitettuja) laitteita.

* Maadoitetut laitteet pitii kytke# pistorasiaan, joka on
asennettu oikein ja maadoitettu asiaankuuluvien
miiriysten mukaisesti. Ali poista maadoitustappia
tai muuntele pistorasiaa milléisin tavalla. Ali kiyti
sovitinpistokkeita. Jos olet epdvarma pistorasian
oikeanlaisesta maadoituksesta, anna koulutetun
sdhkoasentajan tarkistaa asia. Jos laitteeseen tulee
sdhkovika tai se rikkoutuu, maadoitus estdd kayttdjaa
saamasta sdahkdiskua.

+ Katkaise virransyottd ennen huoltoa.

* Naiden kéyttoohjeiden laiminlyonti voi heikentdd tdmén
laitteen turvallisuutta.

* On erittéin suositeltavaa kayttdd tuotteen mukana
toimitettuja kaapeleita, joiden turvallisuus on testattu. Al
muuta kaapeleita dldka kdytd niitd muihin tarkoituksiin.
Jos kaapelit ovat vaurioituneet, vaihda ne sertifioituihin
kaapeleihin, joiden sdhkodarvot ovat samat. Muiden kuin
sertifioitujen kaapeleiden kayttd voi aiheuttaa
sahkoiskun, tulipalon, omaisuusvahinkoja ja vakavia
vammoja tai saattaa vaikuttaa tuotteen
saddostenmukaisuuteen tai kumota sen.

 Jos ohjeita ei noudateta, seurauksena voi olla sdhkdisku.

 Tété tuotetta ei saa kdyttaa rdjahdysvaarallisissa
ymparistissa.

+ Ali kosketa maadoituksessa kiytettiviin pintoihin,
kuten putkiin, liimpopattereihin, uuneihin ja
jadhdytyslaitteisiin. Voit saada sdhkdiskun, jos kehosi
on maadoitettu.

« Al altista laitetta sateelle tai kosteudelle. Laitteeseen
menevé vesi lisdd sdahkoiskun vaaraa. Namé ohjeet eivét
koske laitteita, jotka on luokiteltu vesitiiviiksi tai
roiskeenkestaviksi.

» Séahkoisten héirididen vahentdmiseksi aseta laite
mahdollisimman kauas sdhkodisen héirion ldhteista,
esimerkiksi kaarihitsauslaitteista.

« Ali vaurioita sihkdjohtoa. Ald koskaan kanna laitetta
sdahkojohdosta tai vedd johdosta pistoketta irti liitAnnésta.
Pida séhkojohto kaukana kuumuudesta, 6ljysta, terdvista
reunoista tai liikkkuvista osista. Vaihda vaurioituneet
johdot heti. Vaurioituneet johdot lisddvét sdhkoiskun
vaaraa.

» Tyoskenneltidessd samanaikaisesti hitsauslaitteella
tyokappale on maadoitettava erikseen hitsausprosessin
aikana. TAma estdd paluuvirran lapikulun ohjaimen
maattokaapeleiden kautta, jos hitsauslaitteen paluulinjaa

ei ole asennettu oikein tydkappaleeseen. Atlas Copco
suosittelee, ettd maadoitus suoritetaan johdealueella
vahintddn yhtd suurena kuin kdytettdvan hitsauslaitteen
paluulinjassa.

Hyodyllista tietoa

Verkkosivusto

Tietoa yrityksemme tuotteista, lisdlaitteista, varaosista ja
julkaisuista on Atlas Copco -sivustolla.

Kéy osoitteessa: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid on jatkuvasti paivitettivii portaali, joka sisiltii
teknisié tietoja, kuten:

+ Saintely- ja turvallisuustiedot

+ Tekniset tiedot

» Asennus-, kdytto- ja kunnossapito-ohjeet
* Varaosaluettelot

 Lisédvarusteet

+ Mittapiirustukset

Kay osoitteessa: https://servaid.atlascopco.com.

Pyyda lisétietoja ottamalla yhteys paikalliseen Atlas Copco
-edustajaasi.

TexVviIKa dedopuéva

Kavovikég mepiBarAovrikéS ouvOnKeS

To poidv avTd £xel oYedLOGTEL Y10 VO EIVOL GQUAES VTTO
TS aK6AoVOES oVVOTKES:

* Xpnomn 6€ E0AOTEPIKOVG Y DPOVG
* Yyouerpo émg kot 2.000 p

* Ogpuokpacio Aettovpyiag +5 °C / +41 °F to +50 °C /
+122 °F

* Ogpuokpacio amobnkevong -25 °C /-13 °F to +60 °C /
+140 °F

o Méyiom oyetikn vypacio 80% yia Oeppokpacieg peypt
31 °C/ 89 °F peiovpevn ypoppikd og 50% oyetikn vypo-
oia otovg 40 °C / 104 °F

*  Aloxopdvoelg téong Tpopodociog pevpatog peypt = 10%
NG OVOLLOGTIKNG TAGNG

o Tapodukég veptdoelg Emg Ta enimeda Kotyoplag VIEp-
taong II

* IIpocwpvég veptdoelg mTov cupPaivovy Gty TPoPodo-
oo pedLOTOg

* Bobuog povmaveng 2

* Acgikmng npootaciog ond eloydpnon: na

2TolxEia TPOIiovTOC

OvopaoTtikn Tdon 24-36V DC
Toybg 36 W
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Mnjkog 180 mm
ITAétog 108 mm
"Yyog 45 mm
Bdpoc 0.502 kg
Bapog 1.107 1b
AnAwosig

AHAQZH >YMMOP®Q2HZ EE

Epeic, n Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dnA®vovpe e AmTOKAEIGTIKY €V-
00vn pog 011 to TPOidV (e ovopasio, TOTO Kol GEPLOKO apld-
uo, BA. eEOPLAAO) GUULOPPDVETOL LLE TNV/TIC TAPOKAT®
Odnyio/eg:

2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Ioyvovta evappovicuéva TpoTuma:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Ot apyéc pmopodv va {NTioovV Tig OXETIKEG TEXVIKES TANPO-
eopieg amd:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm
Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Yroypoaen ekdotn

/

AHHE

ITAnpogopiec oyetikd pe to Aropinto Hiektpikov ko
Hiextpovikov ESomiiopod (AHHE):

AvT6 10 TPOTOV KOl Ol TANPOPOPIEG TOV TANPOVYV TIG TPOUTO-
0éoe1c g odnyiog/tov kavovicpod AHHE (2012/19/EU), kot
TPETEL VOL PTCLLOTOLOVVTOL GOUPOVO LE TNV 00N Yia/TOV KO-
VOVIGUO.

To mpoiov pépet To akdlovBo cupporo:

Ta mpoidvta mov PEPovV £va GOUPOAO SLOYPAULIEVOL KAGOL
OTOPPLULATOV Kot pia poévo povpn papoo amod kdatw, me-
pLEyovv eEapTNOTO TO OTTOL0 TPEMEL VAL YPNGLLOTTOH0VV
ovpemva pe v odnyla/tov kovoviopd yio o AHHE. To ov-
voio tov mpoidvtog 1| ta pépn AHHE pmopodv va otorodv
ot0 "Kévtpo EEummpémong [ehatov" yio dwayegipion.

lNepipepeIakES ATAITHOEIS
/\ IPOEIAOIIOTHZH

Avt6 10 TIPOiOV UTopEl Vo cag EKBEGEL G YN UIKES OVGT-
G, ovpmeptlopfovopévov tov HoAVPOOL, 0 0oiog ivart
YV®61o¢ 6NV moAtteio g KaAipdpviag 0t mpokaiet
KOPKIVO KoL YEVETIKEG AVOUOAIEG 1 GAAY avOTOPOy@YIKN
BAGPN. o meprocdtepec TANpo@opies emokebeite TNV
16TOGEASQ

https://www.p65warnings.ca.gov/

Aoc@dAsia
Mnv amoppintete - ddGTE GTO ¥PNOTN

A IMPOEIAOITIOIHXH Awpaote 6)eg TIC TPOELdOTOIN -
GELS 0.0PUAELNG, TIC 00N YIES, TA YPOUPUKE KO TIS TTPO-
oLy PaPES TOV TAPEYOVTUL PE AVTO TO TPOTOV.

e TepInT®ON 1oL deV aKoAoVONGETE OAES TIG TAPAKAT®
odmyieg evdéyetat va mpokAnbel nhektpominéio, mopko-
Y1, KaTaoTpoPtn Wioktaiag 1)/ kKot coPfapdg TpovpaTt-
opoe.

DuAGETE OMEG TIG TPOELOOTOGELS KOL TIG 001 YiES Y10
v avaTPEEETE NEMAOVTIKA OF VTEG.

A MMPOEIAOITIOIHXH ‘O)ot ot Tomika OgopoBetnuévor
KOVOVES 06QPUAEING OYETIKA PE TV EYKATAGTAGT, TN
Aertovpyia Kou TN oCVVTI|PNON, TPETEL VA TI|POVVTOL
OLVEYDC.

AAwon Xprong
*  ATOKAEIOTIKA Y10l ETOYYEALOTIKNY XP1OM.

* Avtd 10 TPoidv Kot Ta EAPTNUATE TOV deV TPEMEL VAL
TpomomomBovv pe Kavéva Tpdmo.

* Mnv ypnoiponoteite avtd T0 TPOIOV €AV £xel VITOoTEL {N-
L.

* Edv ta dedopéva Tov TpoidvTog 1] Ol TPOELSOTOUTIKES EV-
deiEelc kvdvvov 6To TPoidV TavGoLV va gival vavayve-
OTEG N OMOGVVOEIEUEVEG, OVTIKOTAGTNOTE XWPIg Kobv-
oTépPMON.

* To mpoidv mpémel vo eykabiotatatl, vo Aeltovpyel Kot va
GLVTINPELTOL LOVO Ol TPOGMTA LE TOL KATAAANAQ TPO-
o6vta o€ Propnyavikd TteptPaAiov cuVapLOAGYNONG.

Ei1d1kéc odnyieg mpoidvrog

AmroTpoTr] TPoBANUATWY AGYyWw
NAEKTPOOTATIKAG EKPOpPTIONG (ESD)

Ta eoptpato LEGH 6TO EPYALEID KO GTIV LOVEAOO EAEYYOL
glvat evaicOnta oV nAektpootatiky ekeoption. I'a va
amo@OyeTe TN HeEALOVTIKY dvoAettovpyia, Pefarmbeite 6t
EMIGKEVT] KOL 1] GLVTIPNOT TPOYUOTOTOLOVVTOL GE EYKEKPL-
HéVo epyootokd TePPAALOV NAEKTPOGTATIKNG EKQOPTIONG
(ESD). H mopokdtm gikova delyvel v mopadety o, KoTiAAn-
Aov oTofLo0 epyaciag.
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AoQdAsia NAEKTPIKWVY EYKATAOTACEWV

A MMPOEIAOITOIHXZH Avti] 11 606KELT] TPETEL VO YELO-
0¢ei. Ioyver povo yro eEomopd (yYermpévo) Katnyopiog
L

* O yauwpévog egomonds mpémer va cvvdéeTm o€ mpila
oV £)€l EYKOTUOTUOEL 6OOTA KO Eivan YELOpPEVY ovp-
QPOVA L€ TOVS LGYVOVTEG KAVOVIoROVS. Mn Vv agaipeite
TOTE pE Kavéva TpOmo Tov mEiPo TGS YEIMONG Kot pnv
Tpomomoreite To foopa. Mnv ypnowonoreite mpocap-
poyéa peoparojaty. Edv dev giote BéPatot yio ) cw-
ot yeimon g npilag, omevbuvbeite oe moTomOMUEVO
NAeKTPOAOYO. Xg TEPinT®On oV 0 e£0MMOUOC VTOGTEL
niektpovikn dvorettovpyia 1§ PAAPT, ) yelwon TpoPArémnet
51000 Yo UNANG avTioTOoNS Y10, VO LETOPEPEL TOV AEKTPL-
GLO HoKPLd amd TO XPNOTN.

*  ATocLVIESTE A0 TNV TOPOYT 1YVOG TPV OO TH GUVTI-
pnon.

* H pn mpnon avtodv tov 0dnyidv Asitovpyiog Propel vo
StokvPevoet v acPdrelo avTod Tov £0TAMGOD.

* X0G GLUVIGTOVLE VO, XPTCULOTOLEITE TOL KAADILOL TOV TToL-
péxovTat e To mPoldv Kot Exovv ereyyOel yio v
acPdAeld Tovg. Mnv tpomomoteite Ta KOAMIO KOl LNV TOL
APNOOTOLEITE Y10 AAALOVS GKOTOVE. Xe TEPITTOON
BAGPNG, OVTIKATAGTHOTE TAVTO LE TLIOTOTOULEVE, KO-
A®O10 e TV 1d1a NAEKTPIKN ovopaoTikh oyd. H yprion
U1 TIGTOTOMUEVOV KOAMII®MV UTOPEL VoL TPOKAAEGEL NAE-
ktpomAn&ia, muprayid, vVAkéES {nuég 1 coPapoig tpav-
HOTIGHOVS Kat lvat TOovVO Vo, ETNPEAsEL 1) VO 0KVPAOGEL
TNV KOVOVIGTIKT] GUUUOPO®GT TOV TPOIOVTOG.

Av dev axolovdncete avtég TIc 0dnyieg efvat dSvvatd va
néOete niextpominéio.

* Amoyopevetal 1 ¥ pNon o€ EKpNKTIKG Tepariova.

* AToQUYETE EMAPY] TOV CONATOG GUS UE YELONEVES EML-
Qaveleg, OTMG £ivaL 01 GOM|VES, TA KAAOPLYEP, 0L
@ovpvol kot T Yyuyeia. YrapEet ovénpévog kivouvog
nAekTpomAniog ov 10 cOMN GOg etvarl YELoUEVO.

* Mnv ek0étete Tov e€omhopnd ot Ppoy | o€ vypéc
ovvOnkes. Av eléABeL vepod vtog Tov eomhiopov Ba av-
&noetl o kivovvog nhektpominéiog. Avti 1 odnyia dev
oyveL Yo eE0MAMG O TTOL EYEL YOPUKTNPIOTEL MG LOUTO-
oTEYAVOG 1] OTEYAVOS KOTA TMV PUIMV VEPOL.

I'o Vv ghoyloTomoinon TV NAEKTPIKOV TopEUPOADY,
tonobemote Tov EEOTMGO 0G0 TO SVVATOV TLO LOKPLL
amo TyEG NAekTpLkoD BopOPov, .. GLOKEVEG GUYKOAAN-
ong 10&ov K.AT.

Mnv kévete katdypnon Tov KoAmdiov nAekTpoddTNoNG.
Mnv xpnoonoleite TOTé T0 KAADI0 NAEKTPOIOTNONG
Y10l VO LETOPEPETE TOV EEOTAIGLLO 1] Y10l VO OTTOGUVOECETE

70 BYopa amd tov nAektpodortn. Kpamote to kahdolo
NAekTpoddTong pakptd and ™ Céotn, To AAdL, ToL ayun-
pé axpo 1 To KivoOpeEVa eE0PTAOTA. AVTIKOTAGTIOTE
apeca ta KaA®dio Tov véatnoay PAGPTN. Ta Kodddlo pe
BAGPN aw&avovy tov kivduvo niektporin&iag.

* Edv ypnowonoteite Tantoypova eE0TAMGUO GUYKOAAN-
omng, o otoyeio epyaciog Tpémet va eivar EgymploTd
YeELWUEVO KaTd TNV €EEMEN TG CLYKOAANONG. AVTO Yo
T0 OmOTPATEL 1) SLELELGT) TOV PEVILOTOC EMGTPOPNG LECH
TV kKaAwdiov yelmong e povadag eréyyov, oe Tepi-
TTMOOT TOV O YPOUUES ETGTPOPNS Y10 TOV EEOTAIGUO GV-
YKOAANGNG dev €xovv cuvdebel cmGTA He TO oToLyElo gp-
vooiag. H Atlas Copco cuvictd 1 yeiwon vo Ttpoyato-
TOLEITOL [LE TTEPLOYN AY@YOV TOVAGYLGTOV OGO PEYOAN &i-
VoL 1] YPOLUUT GUYKOAATONG Y10 TOV YPTGLLOTOLOVEVO
€EOTAMG O GUYKOAANONC.

XPpNOINEG TTANPOPOPpPIiEG
A1adIKTUuakO¢g 1010

[Tinpogopieg oyetika e to [Ipoidvra, ta EEaptnpatd, ta
AvtolokTikd Kot To. Anpoctevpéva Bépata pag fpickovtot
otov wototomo Atlas Copco .

Mopoakarovpe emokepOeite: www.atlascopco.com.

ServAid

To ServAid givar pa TOAN TOV EVIUEPDVETUL GVVEYADG KL
nepigyer Teyvikég Tinpogopies, 6Tme:

* Kavoviotikég TAnpopopieg Kot TAnpoeopieg ac@areiog
o Teyvikd dedopéva

*  Odnyleg eykatdotaocnc, Aettovpyiag Kot GLVTHPNONG

*  AloTEG OVIOAAOKTIKOV

* E&aptipota

*  Al0GTAGLOAOYIKG GYESLOYPOLLLLOTOL

Hapaxarodpe emokepbeite: https://servaid.atlascopco.com.

Ta mepartépm Teyvikég TANPoPOpies, EMKOVOVIOTE LLE TOV
tomikd avimpocmmo s Atlas Copco.

Tekniska data

Normala miljéférhallanden

Denna produkt ir utvecklad for att fungera séikert under
foljande forhallanden:

* Anvindning inomhus

* Hojd dver havet upp till 2000 m

 Arbetstemperatur +5 °C / +41 °F till +50 °C / +122 °F

» Forvaringstemperatur -25 °C / -13 °F till +60 °C / +140
°F

* Maximal relativ luftfuktighet 80 % for temperaturer upp

till 31 °C/89 °F, vilket minskar linjart till 50 % relativ
luftfuktighet vid 40 °C/104 °F.

 Variationer i huvudspanningsmatning upp till £10 % av
mérkspénningen
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+ Overgéende dverspinning upp till nivderna av dverspin-
ningskategori 11

« Tillfélliga 6verspanningar intrdffar i huvudstrommen
» Fororening grad 2

» Kapslingsklass mot intrdngning: na

Produktdata

Nominell spédnning 24-36V DC
Effekt 36 W
Langd 180 mm
Bredd 108 mm
Hojd 45 mm
Vikt 0.502 kg
Vikt 1.107 Ib
Deklarationer
EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsakrar under eget ansvar att
produkten (med namn, typ och serienummer, se framsida)
uppfyller foljande direktiv:

2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Tillampade harmoniserade standarder:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information frén:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Utfardarens underskrift

/

WEEE

Information om Kassering av elektrisk och elektronisk ut-
rustning (Waste of Electrical and Electronic Equipment)
(WEEE):

Denna produkt och dess information uppfyller kraven i
WEEE-direktivet (2012/19/EU), och maste hanteras i enlighet
med direktiv/forordningar.

Produkten dr mérkt med foljande symbolen:

Produkter markta med en 6verkryssad soptunna med hjul
samt en svart linje nedanfor innehéller delar som maste hante-
ras i enlighet med WEEE-direktiv/férordningar. Hela produk-
ten, eller WEEE-delarna, kan skickas till ditt kundcenter for
omhéndertagande.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som é&r kénd for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information gé in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

A VARNING Lis alla sikerhetsforeskrifter, instruktio-
ner, illustrationer och specifikationer som medfoljer
produkten.

Om alla anvisningar nedan inte efterfoljs finns risk for el-
chock, brand, svéra personskador och/eller skador pa
egendom.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

VARNING Alla lokala séikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atfoljas.

Anvandningsintyg
» Endast for yrkesmissigt bruk.
* Denna produkt och medféljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sétt.
* Anvind inte denna produkt om den har skadats.
* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pé pro-

dukten inte &r ldsliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

* Produkten far endast installeras, anvindas och servas av
behoriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Produktspecifika anvisningar

Hur man undviker problem som orsakas av
statisk elektricitet

Komponenterna inuti produkten och styrenheten ar kédnsliga
for elektrostatiska urladdningar. For att undvika framtida fel,
se till att service och underhall utfors i en ESD-godkénd ar-
betsmiljo. Bilden nedan visar ett exempel pa en lamplig ser-
viceverkstad.
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Elsdkerhet

A VARNING Denna apparat maste jordas. Giller en-
dast for Klass I-utrustning (jordad).

* Jordad utrustning méaste anslutas till ett uttag som
har installerats korrekt och som ir jordat enligt gil-
lande bestimmelser. Avligsna aldrig jordningsstiftet
eller éindra stickkontakten pa nagot séitt. Anvind inte
adapterkontaktdon. Kontakta en behdrig elektriker om
du &r osdker pa om uttaget &r jordat pa ritt séitt. Om elekt-
roniska fel eller haverier uppstar i utrustningen ger jord-
ningen en ledare med ldgt motstand som leder bort strom-
men fran anvédndaren.

» Koppla ur strommen fore service.

* Om bruksanvisningen inte efterfoljs kan utrustningens sa-
kerhet forsamras.

* Virekommenderar starkt att du anvander de kablar som
medfoljer produkten och som har sikerhetstestats. Modi-
fiera inte kablarna och anvénd dem inte for andra syften.
Vid skada ska kablarna alltid ersittas med certifierade
kablar med samma elektriska klassning. Anvindning av
icke-certifierade kablar kan orsaka elchock, brand, svara
personskador eller skador pa egendom, och kan forsdmra
eller upphédva produktens 6verensstimmelse.

* Om anvisningarna inte efterfoljs finns risk for elchock.

» Far inte anvindas i omgivningar dir explosionsrisk fore-
ligger.

» Undvik fysisk kontakt med jordade ytor sasom ror,
element, ugnar och kylskap. Det finns en forhdjd risk
for elchock om kroppen é&r jordad.

+ Utsiitt inte utrustningen for regn eller vita. Om vatten
trdnger in i utrustningen okar risken for elektriska stotar.
Dessa anvisningar géller inte for utrustning som klassifi-
ceras som vattentit eller stinkséker.

» FOor att minimera elektriska storningar ska utrustningen
placeras sa langt som mojligt fran elektriska storningskél-
lor, t.ex. bagsvetsningsutrustning och liknande.

» Gor inte dverkan pa elkabeln. Anvénd aldrig elkabeln for
att bara utrustningen eller for att dra ut stickkontakten ur
uttaget. Se till att elkabeln inte kommer néra varme, olja,
vassa kanter och rorliga delar. Byt omedelbart ut skadade
kablar. Skadade kablar innebér hogre risk for elchock.

» Nair svetsarbete utfors samtidigt ska arbetsstycket jordas
separat under hela den tid som svetsningen pagar. Det &r
for att undvika att returstrémmen kan ga genom styrenhe-
tens jordkablar om svetsutrustningens returledare inte har
monterats korrekt pa arbetsstycket. Atlas Copco rekom-
menderar att jordningen gors med ledare vars tvarsnitts-
area dr minst lika stor som svetsutrustningens returledare.

Anvandbar information
Webbplats

Information om vara produkter, tillbehor, reservdelar och pu-
blicerade drenden hittar du pa webbplatsen for Atlas Copco

Besok: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid ir en portal som uppdateras kontinuerligt och
som innehaller teknisk information, till exempel:

 Foreskrifter och sidkerhetsinformation

» Tekniska data

* Installations-, drift- och serviceanvisningar
» Reservdelslistor

* Tillbehor

* Dimensionsritningar

Besok: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakta ndrmaste representant for Atlas Copco om du beho-
ver ytterligare teknisk information.

TexHu4yeckune gaHHble

HopmanbHbie ycriosusi okpyxarouwsel
cpeodbi

910 u3Neue paapaGOTaﬂo AJIA COXpaHeHUus 0€30MacHOCTH
HCNOJb30BAHUA NMPH CJICAYIOIHUX YCIOBUAX:

* [IpuMeHeHuE B IOMEIIEHUN

¢ Bricora 10 2 000 m

» Pabouas Temmneparypa +5 °C / +41 °F mo +50 °C / +122
°F

» Temmneparypa xpanenus -25 °C / -13 °F no +60 °C / +140
°F

* [lpenenbHO OMyCTHMAasi OTHOCUTEbHAS BIAYKHOCTh —
80 % mpu Temmeparype 10 31 °C /89 °F ¢ nuHeitHbIM

camxenneM 70 50 % mpu MOBBIIEHUN TeMIIEPaTyphl 10
40 °C/ 104 °F.

* Ilepenanpl HanpsKEHUs] HICTOYHKKA UTaHus A0 £10 %
OT HOMHUHAITFHOTO HATIPSKEHUS

* Ilepexonnsle nepeHanpsbkeHus 10 kareropuu 11 yposueit
[IEPEHAPSKCHUS

° KpaTKOBpeMCHHLIe NEepCHANPSKCHUS UCTOYHUKA MUTA-
HUA

e 3arpsi3HEHHE OKPYKAIOIICH CpeJibl 2-1 cTereHn

e CreneHb 3alIUTHI KOpIyca: na

Xapakmepucmuku u3denusi

HomunansHoe Hanpsbkenue  24-36V DC

MomHoCTh 36 Br
Jnvuna 180 MM
Mupuna 108 mm
Bricora 45 mm
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Bec 0.502 kr
Bec 1.107 dpynra
Oeknapauunn

HAEKITAPALINSA O COOTBETCTBUN EC

Kowmmanus Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, ¢ 1oiHOM 0TBETCTBEHHOCThIO
3asIBJISICT, YTO JAHHOC M3Je/ue (HAMMCHOBAHKE, TUIT M CEPUi-
HBII HOMEP KOTOPOTO yKa3aHbl HA TUTYJILHOM JIUCTE) COOT-
BETCTBYET IOJIOKCHUSM CIICAYIOIIAX TUPCKTHUB:

2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

BbuTH IpUMEHEHBI CIIEAYIOIINE COTTIACOBAHHBIC CTAHAAPTHI:
EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

OdunmanbHbIe OpraHbl MOTYT 3aIIPOCHTH COOTBETCTBYIOIIYTO
TEXHUYECKYF0 HHDOPMALHUIO Y CICAYIOLIMX JIULL:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm
Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Ilonmmce 3asiBUTEIIS

/

HAdupekmuea WEEE

Nudopmanus, kacaromasicsi JupeKTHBBI 06 0TX0/AaX JIEK-
TPUYECKOTO 1 JIeKTPoHHOT0 o6opynoBanus (WEEE):
JanHoe nznenvie 1 nHGOpMaIUs O HEM OTBEYAIOT TPeOOBaHU-
sim upexrussr/Hopmam WEEE (2012/19/EU), n 0HO 10IKHO
YTHIIN3UPOBATHCS B COOTBETCTBHU C ANPEKTUBOI/HOPMaMHU.

Ha n3nenun nMeercst MapkUpoBKa B BUJIE CIEAYIOIIETO 3HaU-
Ka:

W3 nenus, MapkupoBaHHBIE CHMBOJIOM IIEPEYEPKHYTOTO Iepe-
JIBUYKHOTO MYCOPHOT'O KOHTEHHEpPA U OJMHAPHOMN YEpHOH JIU-
HUHM [10J] HUM, COAEPKAT YaCTH, KOTOPBIE JOJKHBI YTHIIU3H-
poBathcs B cooTBeTcTBUH ¢ npextuBoit/Hopmamu WEEE.
W3nenue nenukom WiM €ro JAeTallu, Ha KOTOphIe PacpocTpa-
Hsercs aercreue upexrussl WEEE, MOKHO OTIIpaBUTh Ha
YTUIIN3AIMIO B MECTHBIN IIEHTP 00CITY>KUBAHUSI KIIMEHTOB.

PezuoHanbHbie mpebosaHus
/\ TIPEAYNIPEKIEHUE

B mporiecce BCIob30BaHUs JAHHOTO MPOIYKTa CYIIe-
CTBYET OMACHOCTb TOJIBEPTHYThCS BO3ACHCTBUIO XUMH-
YECKHX BEIECTB, B YACTHOCTH, CBHHIIA, KOTOPBIH, CO-
TJIaCHO JaHHBIM, HMetonmMcs B mrare KamudopHaus,
BEI3BIBACT PAKOBBIC 3200JICBaHHS, BPOKICHHBIC Ne(EKTHI
Pa3BUTHSI WK JIPYyTUE NATOJIOTUH PENPOTYKTUBHOMN CH-
creMmbl. bosiee mopo6Hast nH(bOpMAaIHs IPEICTaBIeHa Ha
BeO-caiite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocTb
HE BbIBPACBIBATH — IEPEJIATD TTOJIb30BATEJIIO

A HNPEAYIPEXIEHUE O3nakoMbTech CO BCeMH
npeaynpe;kAeHusIMH 110 6e30nacHoi padore,
HHCTPYKIHUSIMH, HIUTIOCTPALUSMH U criennduKanms-
MM, KOTOPBI€ IMIOCTABJIAIOTCSI BMecTe ¢ JAHHBIM H3/1e-
JIHeM.

HecobnroeHie npuBeICHHBIX HIKE HHCTPYKIINI MOKET
MMPUBECTU K MOPAKCHUIO DJICKTPUICCKHUM TOKOM, ITOXKa-
Py, MaTepUaIbHOMY YIIepOy H/UIK CEPbE3HOM TpaBME.

CoxpannTe Bce NpeAynpexkIeHns 1 HHCTPYKIUH 115
cIpaBKH Ha Oyayluee.

A HNPEAYIIPEXJIEHUE Heo0x01MMo0 HEYKOCHUTEIb-
HO c00J1101aTh BCe MECTHbIE 3aKOHOJaTeIbHO 3aKpel-
JIeHHbIE PABWJIA TEXHUKHU 0€30I1aCHOCTH, KACAIOLIH-
ecsl yCTAHOBKH, IKCIUIYaTAllUM U TeX00CTy:KUBAHUS.

I'Ipe,qnucauue no ncnosfib3oBaHuO
* Tonbko amst MPOodecCHOHATBHOTO UCIOIb30BaHNUS.

 3anpemnaercst MOJU(UIMPOBATH JJaHHOE U3/EINE U €T0
MIPUHAJISKHOCTH KaKUM-JIN00 00pazoM.

- B CJIy4ac MOBPCIKACHUA JAHHOI'O U3CJINC €TI0 UCIIO0JIb30-
BaHUE 3aIIPCUICHO.

* Ecmu stukeTka ¢ nHpOpMaueit 00 U3 UK C
MPEIYPECIUTCIBHBIMI 3HAKAMU Ha KOPITYCEe U3CIIHSI
cTaja Hepa30OpPUMBOM MM OTKIIEHIIach, Oe3 pomMe/ie-
HUS 3aMCHUTE ee.

* JlaHHOE YCTPONCTBO JOJDKHO YCTAHABIMBATHCS, SKCILTYa-
THPOBATHCSA M 00CITYKHBATHCS TONBKO KBATH(UIINPOBaH-
HBIM [I€PCOHAJIOM B ITPOMBIIIUICHHBIX yCIOBHSIX.

Ocob6ble uHcmpyKyuu no ycmpolicmey

MpepnoTBpalweHune Henonagok B ESD

KoMITOHEHTBI BHYTpH MTPOJyKTa U KOHTPOJUIEPA YYBCTBH-
TEJBHBI K JIEKTPOCTATUYCCKOMY paspsiay. Bo u3bdexanue
cOoeB B OyaymieM, yOeauTech, 4TO PEMOHTHOE U TCXHHUYC-
CKOe 00CITy)KMBaHUE BBINOJHSIETCS B paboueii cpesie ¢ noa-
TBEPXKACHHOM 3aIUTOMN OT 2JIEKTPOCTATUUECKOTO pa3psiaa.
Ha pucyHke HiKe moka3aH MpuMep KOPPEKTHOH CepBUCHOM
paboueii cTaHIHH.
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AnekmpobeszonacHocms

/\ MPEQYNPEKIEHHE J/lannoe yCTPOHCTBO 10.1KHO
ObITH 3a3eMJIeHO. [IpUMEHNMO TOIBKO K 000py/a0Ba-
Hu kiaacca I (3azemiieHHomy).

* 3aseMileHHOe 000pYAOBaHME JOJKHO MOJCOEIMHATHCS
K po3eTKe, yCTAHOBJICHHOH U 3a3eMJICHHOM HalJ1esKka-
MM 00pa30M B COOTBETCTBMHU € JeHCTBYIOLMMH Ipa-
BHJIAMM U HOpMaMu. 3anperaercst y1aasiTh 3a3eMJIsI-
IOLIUH KOHTAKT WK MOAU(PUIHMPOBATH BUJIKY KAKHM-
au6o odpasom. He cienyeT ucnoap3oBaTh mTencean-
nepexoHNKH J1doro Buaa. Ecion y Bac ecTb COMHEHHS
B OTHOLICHUHM HaJUIEXKAIETO 3a3E€MJICHHSI CETEBOM pO3eT-
KM, TPOKOHCYJIETHPYHTECH C KBATU(QHUIIMPOBAHHBIM DJICK-
TpUKOM. B ciydae oTkas3a unu BeIXoJa U3 CTPOsI AJEK-
TPOHHOM YacTu 000pyJOBaHMS 3a3eMJICHUE OOecIieunBa-
€T LIeNb C HU3KUM COIPOTHUBICHUEM /TSl OTBOJA NEKTPH-
YeCTBa OT IT0JIb30BATENS.

 Ilepen mpoBeneHneM 00CITyKUBAaHUS OTCOSIUHHUTE
YCTPOMCTBO OT UCTOYHUKA TUTAHMSL.

° HGCO6HIOHCHI/IC HWHCTPYKIHUHU IO SKCIUTyaTallu MOXKCT
CKa3aThCs Ha 0€30MacHOCTH JaHHOI'O YCTpOfICTBa.

* MBI HAaCTOSTENBFHO PEKOMEHIYEM HCIIOIb30BATh IOCTAB-
JICHHbIE Ka0eIn BMECTe ¢ H3AENIUEM, KOTOPbIE PO
MIPOBEPKY Ha 0€30MacHOCTh. 3aIperiaeTcs MOAUPHIUPO-
BaTh KaOeIU MM MCIO0JIL30BaTh UX JUJIS UHBIX ueneﬁ. B
Cllyyae OBPEXKJICHUS BCErIa 3aMeHINUTe cepTuUINpPO-
BaHHBIMU KaOEJISIMH C TEM K€ 3JICKTPUIECKUMH XapaKTe-
puctikamu. Vcrionp3oBaHue He cepTHHUINPOBAHHBIX
Kabesell MOJKeT MPUBECTH K MOPAKEHHIO IICKTPHUECKUM
TOKOM, BO3TOPAHHMIO, MaTEPHAIILHOMY YIIEpOy WITH ce-
PbE3HOIT TpaBMe, a TAKXKE HapyLIUTh MM OTMEHUTH COOT-
BETCTBHE U3/ICIIUSI HOPMATHBHBIM TPEOOBAHUSM.

* HecobmoieHne TaHHBIX HHCTPYKIMH MOKET PUBECTH K
IIOPAXKEHUIO DJIEKTPUUYECKUM TOKOM.

* DKcIITyaTalys BO B3pBIBOOIIACHOW aTMoc(epe 3arperie-
Ha.

* H30eraiiTe puznueckoro KOHTAKTA ¢ 3a3eMJIEHHBIMU
MOBEPXHOCTAMH, TAKUMU KaK TPYObI, 6aTapeu 0TOIN-
JIeHHUs1, AYXOBKH U X0JoauabHuKku. [Ipu 3azemiueHun
BalIlIEro TeJla MOBBIIIAETCS PUCK MOPAKEHUs JIEKTpUYe-
CKHM TOKOM.

* He nomemaiiTe 06opyaoBaHue noj 10:K1b HJIH BO
BJIAKHBIE Yca0BUs. [[pOHNKHOBEHHE BOIBI B 000PYHO-
BaHHUE MMOBBIIIAET PUCK TTOPAKECHUS HIEKTPUIECKUM TO-
KOM. DTO yKa3aHHe HE OTHOCHUTCS K 000PYI0BAHHMIO,
KJIaCCU(DUITUPOBAHHOMY KaK BOJOHCIIPOHUIIACMOC HJTH
OpBI3rocTorKoe.

 JI1s MakcuMaabHOTO CHUKEHHS BO3JICHCTBHS HIICKTPHUE-
CKHUX TTIOMEX CJIE/yeT pacrojarate 000pyJ0BaHHE KaKk
MOKHO J[ajIbllleé OT MCTOYHUKOB 3JIEKTPUUYECKOTO IIIyMa,
TaKUX Kak 000pyHAOBaHUE JUIsl 3JIEKTPOLyTOBOW CBAPKH U
T. 1.

* C mpoBOJIOM ITUTAHUS CIIETyeT 00paIaThCs TOIBKO HaJl-
JeXKanM 00pa3oM. 3arpeIaeTcs: HCIoIb30BaTh IIPOBO
MUTAHWS TSI IEPEHOCKHU 000y I0BAHHS WU JUISl BBITATH-
BaHMS BWJIKH 13 po3eTku. [IpoBox muTaHus 10IDKEH pac-
MOJIaraThCs BAAIN OT HCTOYHUKOB TEIUIA, Macia, OCTPBIX
KPOMOK M ABMXKYyIIuXcs yacteid. Crenyer HezaMe -
TEJBHO 3aMEHATH MOBPEXKICHHBIE TpoBoa. [ToBpexieH-
HBIE TIPOBO/IA MOBBIIMAIOT PUCK MOPAKECHUS dIICKTpUIE-
CKHM TOKOM.

* [Ipu coBMecTHOIT paboTe cO CBapOYHBIM 000PYAOBaHHEM
oOpabaTpIBacMast IeTalb B IIPOIIECCE CBAPKH JOKHA
AMETH OTIEJIFHOE 3a3eMIIEHNE. DTO HEOOXOIUMO IS
MIPEOTBPAIICHUS TIPOXOXKACHUS 0OPATHOTO TOKA IT0 TPO-
BOJIaM 3a3eMJICHHS KOHTPOJUIEpa, B CIIydae eciu oopar-
HBIE TIPOBOIa CBAPOYHOTO 000PY/I0BAHUS HE OBLIN
CMOHTHPOBaHBI Ha 00pabaThIBaEMOM JIeTan HaJIexKa-
M oopaszom. Atlas Copco peKOMEHIyeT BBIOJIHSITh 3a-
3eMJICHHE TIPOBOJIAMH, IUIOIA/Ib CEYEHHSI KOTOPBIX HE
MEHBIIIE IJI0IA/IN CEYEeHHs OOPATHBIX ITPOBOJIOB IS HC-
10JIb3YE€MOT0 CBApPOYHOTO 000PYIOBAHHS.

NMone3Hble cBeaeHus

Beb-caiim

Ha Be0O-caiite Atlas Copco mpeacraBicHa HHPOpMAIUs O Ha-
[IAX U3JEUAX, IPUHAIEKHOCTSX, 3aMACHBIX YaCTsX, a TaK-
)K€ MeYaTHBIE MAaTEPHAJIbIL.

Ilocerure: Www.atlascopco.com.

lpoepamma ServAid

ServAid — mocTossHHO 00HOB/IsIeMbIii MOPTAJI, HA KOTOPOM
COJIEPKUTCSA CIIeAYIOmAs TeXHuYeckass HHGopManus.

* Uupopmaryst 0 HOPpMATHBHBIX TPEOOBAHUSIX M TEXHUKE
0€e301IaCHOCTH.

¢ TexHuueckue JaHHBIE

* VHCTpYKLUH MO YCTaHOBKE, SKCILTyaTallUH U TeX00CIy-
JKUBAHUIO.

 [lepeuenp 3amacHbIX yacTel.
* [lpunaanexuocTH.
» [abapuTHBIC YEPTEIKH

TTocerure: https://servaid.atlascopco.com.

Jlist mony94eHust IONONHUTENbHON MH(pOpMAIMK 00paTuTech
K MecTHOMY ripezictaBurento Atlas Copco.

Dane techniczne

Normalne warunki uzytkowania

Uzywanie produktu jest bezpieczne w nastepujacych wa-
runkach:

* W pomieszczeniach

* Wysoko$¢ do 2 000 m n.p.m.
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Safety Information

» Temperatura robocza +5 °C / +41 °F do +50 °C / +122 °F

* Temperatura przechowywania -25 °C / -13 °F to +60 °C/
+140 °F

* Maksymalna wilgotno$¢ wzgledna 80% w zakresie tem-
peratur do 31°C / 89 °F, malejaca liniowo do 50% w tem-
peraturze 40°C / 104 °F.

 Fluktuacje napigcia sieciowego do +10% warto$ci zna-
mionowe;j

» Chwilowe przepi¢cia do poziomu kategorii przepigciowe;j
11

» Tymczasowe przepigcia na zasilaniu sieciowym
 Stopien zanieczyszczenia 2

» Stopien ochrony przed czynnikami zewnetrznymi: na

Dane produktu

Napigcie znamionowe 24-36V DC
Moc 36 W
Dhugos¢ 180 mm
Szeroko$¢ 108 mm
Wysokos¢ 45 mm
Masa 0.502 kg
Masa 1.107 Ib
Deklaracje

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN os$wiadcza na swoja wytaczna od-
powiedzialno$é, ze produkt (ktdérego nazwe, typ i numer se-
ryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z postanowie-
niami nastepujacej dyrektywy (dyrektyw):

2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Zastosowane normy zharmonizowane:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Wiadze moga zazada¢ istotnych informacji technicznych od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis wystawcy

/

Dyrektywa WEEE

Informacje dotyczace dyrektywy w sprawie utylizacji zuzy-
tego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE):
Niniejszy produkt wraz z dotyczacymi go informacjami spet-

nia wymagania dyrektywy /rozporzadzen WEEE (2012/19/
EU) i musi by¢ utylizowany zgodnie z ta dyrektywa/tymi roz-
porzadzeniami.

Produkt jest oznaczony nast¢pujacym symbolem:

Produkty oznaczane symbolem przekreslonego pojemnika na
odpady na kotkach oraz jednym czarnym paskiem pod
spodem zawierajg czesci, z ktérymi nalezy postepowac zgod-
nie z dyrektywa/rozporzadzeniami WEEE. Caty produkt lub
cze¢$ci oznaczone symbolem ,,WEEE” mozna przesta¢ do lo-
kalnego Centrum Obstugi Klienta w celu utylizacji.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z che-
mikaliami, mi¢dzy innymi otowiem, ktory wg wtadz sta-
nu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i uposle-
dzenie ptodnosci. Wigcej informacji podano w witrynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekazac uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie ostrze-
Zenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznac si¢ ze
wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikacja-
mi dostarczonymi z produktem.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do szkody materialnej, pora-
zenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych ob-
razen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przyszloSci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzegaé wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposéb modyfikowa¢ produktu ani je-
go akcesoriow.

 Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego produktu.

 Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je niezwtocz-
nie wymienic.

* Produkt musi by¢ instalowany, obstugiwany i serwisowa-
ny wylacznie przez wykwalifikowang osob¢ w warun-
kach przemystowych.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5595 00 29



Safety Information

Communication Unit 3

Instrukcje dotyczace produktu

Zapobieganie problemom ESD

Podzespoty znajdujace si¢ wewnatrz produktu i sterownika sg
wrazliwe na wyladowania elektrostatyczne. Aby unikng¢
przysztych usterek, wszelkie czynno$ci serwisowe i konser-
wacyjne nalezy wykonywaé¢ w §rodowisku roboczym zabez-
pieczonym przed wytadowaniami elektrostatycznymi. Na ry-
sunku ponizej pokazano przyktad wtasciwie zaprojektowane-
go stanowiska serwisowego.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Bezpieczenstwo elektryczne

/\ OSTRZEZENIE Niniejsze urzadzenie musi by¢ uzie-
mione. Dotyczy wylacznie sprzetu klasy I (uziemiane-
20).

» Uziemiane urzadzenie nalezy podlgczy¢ do gniazda
elektrycznego, ktore zostalo odpowiednio zainstalowa-
ne i uziemione zgodnie z obowiazujacymi przepisami.
W zadnym wypadku nie wolno usuwa¢ bolca uziemia-
jacego, ani w jakikolwiek sposéb modyfikowaé wtycz-
ki. Nie wolno stosowa¢ zadnych adapteréw wtyczek.
W razie watpliwosci co do prawidtowosci uziemienia
gniazda elektrycznego nalezy zasiegna¢ porady wykwali-
fikowanego elektryka. Uziemienie zapewnia niskorezy-
stancyjng droge przeptywu pradu do ziemi w celu ochro-
ny uzytkownika w przypadku wystapienia usterki lub
awarii elektronicznych podzespolow urzadzenia.

* Przed przystapieniem do serwisowania odtaczy¢ od zasi-
lania.

 Nieprzestrzeganie zalecen niniejszej instrukcji obstugi
moze mie¢ negatywny wplyw na bezpieczenstwo uzytko-
wania opisywanego sprzetu.

» Zdecydowanie zalecamy korzystanie z kabli dostarczo-
nych z produktem, ktére zostaty przetestowane pod ka-
tem bezpieczenstwa. Nie wolno modyfikowac kabli ani
uzywac ich do innych celéw. W razie uszkodzenia nalezy
zawsze wymieniac je na certyfikowane kable o takich sa-
mych parametrach elektrycznych. Korzystanie z niecerty-
fikowanych kabli grozi porazeniem pradem elektrycz-
nym, wybuchem pozaru, uszkodzeniem mienia i/lub po-
waznymi obrazeniami ciata oraz moze wplynac lub cat-
kowicie anulowa¢ zgodno$¢ tego produktu z przepisami.

* Nieprzestrzeganie powyzszych instrukcji moze spowodo-
wac porazenie pradem elektrycznym.

* Nie wolno uzywaé¢ w miejscach, w ktorych wystepuje at-
mosfera wybuchowa.

» Unika¢ fizycznego kontaktu z powierzchniami uzie-
mionymi, takimi jak rury, chlodnice, piece i chlodziar-
ki. W przypadku uziemienia ciala wystepuje zwickszone
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

* Nie wolno naraza¢ urzadzenia na dzialanie deszczu
lub wilgoci. Woda przedostajaca si¢ do wnetrza urzadze-
nia zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym. Ni-
niejsza instrukcja nie dotyczy urzadzenia sklasyfikowane-
go jako wodoszczelne lub bryzgoszczelne.

* W celu ograniczenia do minimum zaktocen elektrycz-
nych urzadzenie nalezy umiesci¢ mozliwie jak najdalej
od potencjalnych zrédet zaklocen elektrycznych, takich
jak urzadzenia do spawania elektrycznego.

* Nalezy dbac o dobry stan przewodu zasilajacego. W zad-
nym wypadku nie wolno wykorzystywac przewodu zasi-
lajacego do przenoszenia urzadzenia, ani do wyciggania
wtyczki z gniazda elektrycznego. Przewad zasilajacy po-
winien by¢ umieszczony z dala od Zroédet ciepta, ostrych
krawedzi lub ruchomych czgsci. Uszkodzone przewody
nalezy natychmiast wymieni¢. Uszkodzony przewod
zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

* W przypadku rownoczesnego uzywania sprzetu spawalni-
czego obrabiany przedmiot musi by¢ uziemiony osobno
podczas spawania. Ma to na celu uniemozliwienie prze-
pltywu pradu powrotnego przez przewody uziemiajace
sterownika w przypadku nieprawidtowego podtaczenia
przewodow powrotnych sprzetu spawalniczego do spa-
wanego przedmiotu. Atlas Copco zaleca wykonanie uzie-
mienia przewodem o polu przekroju co najmniej rownym
polu przekroju przewodu powrotnego uzywanego sprzetu
spawalniczego.

Przydatne informacje

Strona internetowa

Informacje o naszych produktach, akcesoriach, czgsciach za-
miennych i publikacjach mozna odnalez¢ na stronie Atlas
Copco.

Zapraszamy do odwiedzenia: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid jest stale aktualizowanym portalem zawieraja-
cym informacje techniczne takie jak:

+ Informacje prawne i dotyczace bezpieczenstwa
* Dane techniczne

* Instrukcje instalacji, obstugi i serwisowania

+ Listy czgséci zamiennych

» Akcesoria

* Rysunki wymiarowe

Zapraszamy do odwiedzenia: https://servaid.atlascopco.com.

W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontakto-
wac si¢ z lokalnym przedstawicielem Atlas Copco.

Technické udaje

Normalne okolité podmienky

Tento vyrobok je dimenzovany tak, aby bol bezpe¢ny pri
nasledujticich podmienkach:

e Pouzitie v interiéri
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Safety Information

* Nadmorska vyska az 2 000 m
* Prevadzkova teplota +5 °C / +41 °F az +50 °C / +122 °F
» Skladovacia teplota -25 °C / -13 °F az +60 °C / +140 °F

* Maximalna relativna vlhkost’ 80 % pri teplote do 31 °C/
89 °F, klesajuca linearna do 50 % pri 40 °C / 104 °F

» Kolisania napdjacicho napitia zo siete az =10 %
menovitého napétia

» Prechodné prepitia az do urovni kategorie prepatia 11
» Docasné prepdtia, ku ktory dochadza na napéajani zo siete
* Stupen znecistenia 2

» Hodnotenie ochrany proti vniknutiu vody: na

Udaje o produkte

Menovité napdtie 24-36V DC
Napéjanie 36 W
Dizka 180 mm
Sirka 108 mm
Vyska 45 mm
Hmotnost’ 0.502 kg
Hmotnost’ 1.107 Ib
Vyhlasenia

VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradna
zodpovednost’, ze vyrobok (s ndzvom, typovym a vyrobnym
¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi)
smernicou(ami):

2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Pouzité harmonizované normy:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Organy si moézu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden
Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Podpis emitenta

/

WEEE

Informécie tykajuce sa odpadu z elektrickych a elektronic-
kych zariadeni (WEEE):

Tento vyrobok a informacie o fiom spliaju poziadavky smer-
nice/nariadenia o odpade z elektrickych a elektronickych za-
riadeni WEEE (2012/19/EU) a musite s nimi manipulovat’ v

sulade s touto smernicou/nariadeniami.

Tento vyrobok je oznaceny nasledujicim symbolom:

vyrobky oznacené symbolom preciarknutého odpadkového
kos$a so samostatnym ¢iernym pruhom pod koSom obsahuji
diely, s ktorymi sa musi manipulovat’ v sulade so smernicou/
nariadeniami WEEE. Cely vyrobok, resp. diely WEEE, mozu
byt odoslané do vasho ,,zakaznickeho strediska” na manipu-
laciu.

Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mézete byt vystaveni che-
mikalidam vratane olova, o ktorom je v $tate Kalifornia
zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo iné
reprodukéné poruchy. Pre viac informdcii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpecnost’
NEVYHADZUIJE — ODOVZDAIJTE POUZIVATELOVI
/\ VAROVANIE Pre¢itajte si vietky bezpe&nostné varo-

vania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté s
tymto vyrobkom.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov mdze
mat’ za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar, vec-
né Skody a/alebo vazne zranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre budiice na-
hliadnutie.

A VAROVANIE Vsetky lokalne legislativne bezpecnost-
né predpisy, ktoré sa tykaju inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vidy dodrZiavat’.

Ugel pouzitia

* Iba pre profesionalne pouzitie.

» Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v Ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

* Ak udaje o vyrobku alebo vystrazné Stitky upozoriiujuce
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestana byt
¢itatel'né alebo sa uvol'nia, bezodkladne ich nahrad’te.

* Vyrobok smie instalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Pokyny Specifické pre vyrobok

Predchadzanie problémom s elektrostatickym
vybitim (ESD)

Suciastky nachadzajuce sa vo vnutri vyrobku a riadiacej
jednotky su citlivé na elektrostatické vybitie. Aby ste sa v bu-
ducnosti vyhli poruche, uistite sa, ¢i vykonavate servis a tdrz-

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5595 00 31



Safety Information

Communication Unit 3

bu v pracovnom prostredi schvalenom ESD. Na niz§ie uve-
denom obrazku je priklad vhodnej servisnej pracovnej stani-
ce.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektricka bezpecnost’

A VAROVANIE Tento nastroj musi byt’ uzemneny. Ty-
ka sa iba triedy I (uzemnené).

* Uzemneny nastroj musi byt’ zapojeny do zasuvky,
ktora bola spravne nainsStalovana a uzemnena podla
prislusnych nariadeni. Nikdy neodstranujte uzemio-
vaci kolik ani nijak nemodifikujte zastréku. NepouZi-
vajte rozdvojky. Ak si nie ste isti, ¢i je zasuvka spravne
uzemnena, nechajte ju skontrolovat’ kvalifikovanému
elektrikarovi. Ak maju nastroje poruchu v suvislosti s
elektrinou alebo nefungujti, uzemnenie poskytuje cestu
s nizkym odporom na odvedenie elektriny od uzivatel’a.

* Pred servisovanim odpojit’ od napajania.

» Nedodrzanie tychto prevadzkovych pokynov moze
ovplyvnit’ bezpecnost’ tohto zariadenia.

» Dorazne odporacame pouzivat' kdble dodané s vyrobkom,
ktor¢ boli testované z hl'adiska bezpecnosti. Kable nija-
kym sposobom neupravujte ani ich nepouzivajte na iny
nez uréeny ucel. V pripade poskodenia ho vzdy nahrad’te
certifikovanymi kablami s rovnakou elektrickou kapaci-
tou. Pouzitie neschvalenych kablov méze mat za na-
sledok uraz elektrickym pradom, poziar, Skody na majet-
ku a/alebo vazne zranenie a pravdepodobne ovplyvni
alebo zrusi zhodu vyrobku s predpismi.

* Neuposluchnutie tychto pokynov méze sposobit’ Giraz
elektrickym pradom.

* Nesmie sa pouzivat’ vo vybusnom prostredi.

* Vyhnite sa telesnému kontaktu s uzemnenymi plocha-
mi, ako st potrubie, radiatory, sporaky a chladnicky.
V pripade, Ze vase telo je uzemnené, existuje zvysSené ri-
ziko tuderu elektrickym pradom.

* Nastroje nevystavujte dazd’u alebo vlhkosti. Preniknu-
tie vody do nastroja zvysuje riziko uderu elektrickym
pradom. Tieto inStrukcie sa nevztahuji na nastroje klasi-
fikované ako vodotesné alebo kryté.

* Minimalne elektrické ruSenie dosiahnete umiestnenim
spotrebica ¢o najd’alej od zdrojov elektrického Sumu, na-
pr. oblikovych zvaraciek a pod.

 Elektricky pristroj nepretazujte. Nastroj nikdy neneste
ani nevytahujte zo zadsuvky elektrickej siete za kabel. Ka-
bel drzte v bezpecnej vzdialenosti od zdrojov tepla,
ostrych hran alebo pohyblivych €asti. Poskodené kable
okamzite vymerite. Poskodené kable zvysuju riziko uderu
elektrickym pradom.

* Pri stcasnej praci so zvara¢skym zariadenim musi byt
obrobok pocas zvarania samostatne uzemneny. Zabrani sa
tym navratu spatného pradu cez uzemiovacie kable tohto
ovladaca v pripade, Ze spatné kable pre zvaracie za-
riadenie neboli spravne upevnené na obrobku. Spoloc-
nost’ Atlas Copco odporti¢a vykonat’ uzemnenie s vodico-
vou oblastou minimalne tak velkou ako spétné vedenie
pre pouzivané zvaracské zariadenie.

Uzitocné informacie
Webova stranka

Informéacie ohl'adne nasich vyrobkov, prislusenstva, nahrad-
nych dielov a zverejnenych materidlov najdete na webove;j
stranke Atlas Copco.

Navstivte, prosim: www.atlascopco.com.

Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory sa nepretrzite aktualizuje a obsa-
huje technické informacie, ako napriklad:

» Regulacné a bezpecnostné informacie

* Technické tidaje

+ Instalacné, prevadzkové a servisné pokyny
* Zoznamy nahradnych dielov

* Prislusenstvo

» Kotované vykresy

Navstivte, prosim: https:/servaid.atlascopco.com.

Pre blizsie technické informacie sa obrat’te na vasho miest-
neho zastupcu Atlas Copco.

Technické udaje

Bézné podminky okolniho prostredi
Tento produkt je bezpe¢ny za nasledujicich podminek:
e Vnitini pouziti
» Nadmofska vyska do 2 000 m
* Provozni teplota +5 °C / +41 °F az +50 °C / +122 °F
» Skladovaci teplota -25 °C / -13 °F az +60 °C / +140 °F

* Maximalni relativni vlhkost 80 % pfi teploté do 31 °C/
89 °F, klesajici linearné na 50 % relativni vlhkost pfi tep-
loté 40 °C / 104 °F

* Odchylky napajeciho napéti ze sité do +£10 % jmenovi-
tého napéti

» Kratkodoba piepéti az do urovni prepéti kategorie 11
* V napdjeni ze sité¢ dochazi k docasnym piepétim
+ Urovet znegi§téni 2

* Stupen kryti: na

Udaje o produktu
Napajeci napéti 24-36V DC
Prikon 36 W
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Safety Information

Délka 180 mm
Sitka 108 mm
Vyska 45 mm
Hmotnost 0.502 kg
Hmotnost 1.107 Ib
Prohlaseni

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost
prohlasujeme, ze produkt (s ndzvem, typem a sériovym ¢is-
lem, viz piedni strana) spliiuje pozadavky nasledujicich
smérnic:

2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU (Ro-
HS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Pouzité harmonizované normy:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Utady si mohou vyzadat ptislusné technické informace od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis vydavatele

/

WEEE

Informace tykajici se odpadu z elektrickych a elektro-
nickych zarizeni (WEEE):

Tento produkt a informace o ném spliiuji pozadavky Natizeni/
Smérnice WEEE (2012/19/EU) a s produktem musi byt na-
kladano v souladu s pozadavky této smérnice.

Produkt je oznacen nasledujicim symbolem:

Produkty oznacené symbolem preskrtnuté popelnice na kolec-
kéch s jednou €ernou ¢arou pod ni obsahuji soucasti, se ktery-
mi je nutno nakladat v souladu s nafizenim / se smérnici o od-
padnich elektrickych a elektronickych zatizenich (WEEE).
Cely produkt, nebo jeho soucasti oznacené WEEE, Ize odeslat
ke zpracovani do ,,Zakaznického stiediska®.

Oblastni pozadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku miZzete byt vystaveni pasobeni che-
mickych latek vcetné olova, coz je ve stat¢ Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpecnost
NEVYHAZUIJTE — PREDEJTE UZIVATELI

A VYSTRAHA Piettéte si viechny bezpenostni vy-
strahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
produktem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynti mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar, poskozeni
majetku nebo vazny traz.

Uschovejte veskeré texty varovani a pokynu i pro bu-
douci poti‘ebu.

/\ VYSTRAHA Vzdy dodrZujte viechna zdkonna bez-
pecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti

* Pouze pro profesionalni pouziti.

» Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zptsobem upravovat.

* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

» Pokud na produktu nejsou ¢itelné stitky s udaji o produk-
tu ¢i vystrazné Stitky, nebo pokud dojde k jejich oddéleni
od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

» Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho

servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém
montaznim prostiedi.

Pokyny specifické pro produkt

Predchazeni problémim ESD

Soucasti uvniti produktu a fidici jednotky jsou citlivé na elek-
trostaticky vyboj. Abyste zabranili budoucim porucham, dbej-
te na to, aby servisni a udrzbaiské prace byly provadény

v pracovnim prostfedi schvaleném z hlediska ESD. Na obraz-
ku nize je uveden priklad vhodné servisni pracovni stanice.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5595 00 33



Safety Information

Communication Unit 3

Elektricka bezpecnost

A VYSTRAHA Tento pFistroj musi byt uzemnény. Plati
pouze pro zaftizeni tFidy I (uzemnéné).

» Uzemnéné zarizeni musi byt pripojeno do zasuvky,
ktera byla fadné namontovana a uzemnéna v souladu
s platnymi predpisy. Nikdy neodstraiujte zemnici ko-
lik ani Zadnym jinym zpiisobem neupravujte zastr¢-
ku. NepouZivejte Zadné adaptéry zastréky. Pokud si
nejste jisti, zda je zasuvka spravné uzemnéna, nechte ji
zkontrolovat kvalifikovanym elektrikatem. V pfipadé, ze
bude zafizeni nespravné elektronicky fungovat nebo
dojde k jeho poruse, uzemnéni poskytne nizkoodporovou
drahu pro odvedeni elektrického napéti pry¢ od uzivatele.

» Pfed provadénim udrzby odpojte napajeni.

* Nedodrzeni téchto provoznich pokynt mtze zhorsit bez-
pecnost tohoto zafizeni.

» Durazn¢ doporucujeme pouzivat kabely dodané s produk-
tem, u téchto kabeltl byla testovana jejich bezpecnost.
Kabely zadnym zplisobem neupravujte, ani je nepouzivej-
te k jinym uceliim. Pokud jsou kabely poskozené, vzdy je
vymeéiite za certifikované kabely se stejnymi elektrickymi
parametry. Pouziti necertifikovanych kabelti mtize mit za
nasledek tiraz elektrickym proudem, pozar, poskozeni
majetku nebo vazné zranéni a pravdépodobné ovlivni ne-
bo zrusi shodu vyrobku s piedpisy.

* Nedodrzeni pokyni uvedenych v tomto navodu mtize
zpusobit Uraz elektrickym proudem.

* Nesmi byt pouzito ve vybusném prostiedi.

* Vyvarujte se télesnému kontaktu s uzemnénymi po-
vrchy, jako jsou napriklad potrubi, radiatory, spo-
raky a chladnicky. V pfipadé, Ze je vase télo uzemnéné,
existuje zvysené riziko urazu elektrickym proudem.

* Nevystavujte zarizeni deSti nebo mokrému prostredi.
Vniknuti vody do zafizeni zvySuje riziko urazu elek-
trickym proudem. Tento pokyn neplati pro zafizeni kla-
sifikovana jako vodotésna nebo chranéna proti stiikajici
vode.

» Z dtivodu omezeni elektrického ruseni umistéte zafizeni
co nejdale od zdroju elektrického ruseni, jako jsou na-
priklad zafizeni na svafovani elektrickym obloukem atd.

» Davejte pozor pii manipulaci s napajeci $itrou. Nikdy
nepouzivejte napajeci $niru k prendseni zafizeni, ani za
ni netahejte, abyste odpojili jeji zastréku ze zadsuvky. Na-
pajeci kabel ved’te mimo zdroje tepla, ostré hrany a po-
hyblivé dily. Poskozeny napajeci kabel okamzité vymén-
te. Poskozené kabely zvySuji riziko urazu elektrickym
proudem.

 Pfi souCasné praci se svafovacim zatizenim musi byt ob-
robek béhem svafovani uzemnén samostatné. Toto opat-
feni slouzi k prevenci toku zpétného proudu ptes zemnici
kabely fidici jednotky pro ptipad, Ze zpétné vedeni sva-
fovaciho zafizeni nebylo na obrobek spravné piipojeno.
Spoleénost Atlas Copco doporucuje, aby bylo uzemnéni
provedeno vodicem o alespoil takovém prifezu, jaky ma
pouzité vedeni svafovaciho zafizeni.

Uzite¢né informace

Webova stranka

Informace tykajici se naSich produktt, pfislusenstvi, na-
hradnich dila a publikovanych dokumentt naleznete na
webovych strankach spole¢nosti Atlas Copco.

Navstivte: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid je portal, ktery se priubéZzné aktualizuje a ob-
sahuje technické informace, napt.:

» Regulacni a bezpecnostni informace

* Technické tidaje

» Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
* Seznamy nahradnich dilt

 Prislusenstvi

* Rozmérové vykresy

Navstivte: https://servaid.atlascopco.com.

Ohledné dalsich informaci kontaktujte prosim mistniho za-
stupce spolecnosti Atlas Copco.

Miszaki adatok

Normal kérnyezeti feltételek

A termék ugy van kialakitva, hogy biztonsagosan miikéd-
tethetd legyen a kovetkezo feltételek mellett:

+ Beltéri hasznalat

»  Akar 2000 méteres tengerszint folotti magassag

e Miikddési hdmérséklet: +5-+50 °C (+41-+122 °F)
 Tarolasi hémérséklet: -25—+60 °C (-13—+140 °F)

* Maximalis relativ paratartalom 80% legfeljebb 31 °C hé-
meérsékletig (89 °F), 40 °C-on (104 °F) linearisan 50%-ra
csokkenden;

» Téapfesziiltség-ingadozas: legfeljebb a névleges fesziiltség
+10%-a

tulfesziiltség szintjéig

* A halozati tapellatason eléforduld atmeneti talfesziiltsé-
gek

» 2-es légszennyezési fokozat

» Behatolas elleni védettség szintje: na

Termékadatok

Névleges fesziiltség 24-36V DC
Teljesitmény 36 W
Hosszusag 180 mm
Szélesség 108 mm
Magassag 45 mm
Tomeg 0.502 kg
Tomeg 1.107 font

34 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5595 00


http://www.atlascopco.com
https://servaid.atlascopco.com

Communication Unit 3
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Nyilatkozatok

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, teljes felelosséggel kijelentjiik,
hogy a termék (a tipust és termékszamot lasd az els6 oldalon)
megfelel a kovetkezd direktiva(k)nak:

2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

A hatosagok kérhetik a vonatkozo miiszaki informaciokat:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
A kiad¢ alairasa

/

WEEE iranyelv

Elektromos és elektronikus berendezések hulladékaival
(WEEE - Waste of Electrical and Electronic Equipment) kap-
csolatos informaciok.

Ez a termék és tajékoztatdja megfelel a WEEE iranyelvnek/
szabalyozasoknak (2012/19/EU), és az iranyelv/szabalyoza-
sok eldirasainak megfelelden kell kezelni.

A terméket a kovetkez6 szimbolummal lattuk el:

Az athuzott szemeteskukat és alatta egy szimpla fekete savot
abrazolo6 szimbolummal megjeldlt termékek olyan részeket
tartalmaznak, amelyeket a WEEE iranyelvnek/szabalyozasok-
nak megfelelden kell kezelni. A teljes terméket vagy WEEE
hatélya ala tartoz6 részeit az Ugyfélkdzpontba kiildheti hulla-
dékkezelés céljabol.

Regionalis kbvetelmények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z0 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatdséagai a rakkelto, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok koz¢é sorol-
tak. Tovabbi tudnivalokért 1asd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

A FIGYELEM Olvassa el a termékre vonatkozo osszes
biztonsagi eldirast, utmutatot, illusztraciét és miiszaki
adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa aram-
iitést, tiizet anyagi kart és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Olvassa el és a jovében is tartsa be az dsszes figyel-
meztetést és utasitast.

A FIGYELEM Minden kériilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra vo-
natkozd, a torvény szerint érvényben 1év6 helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozé nyilatkozat
» Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

* A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sériilt.

* Ha a termék adatai vagy az el6irt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem ol-
vashatok vagy levaltak, a lehet6 leghamarabb tegyen fel
ujakat.

* A termék lizembe helyezését, lizemeltetését és szervizelé-
sét kizarolag szakképzett személy végezheti ipari kornye-
zetben.

Termékspecifikus utasitasok

Az elektrosztatikus kisiiléssel kapcsolatos
problémak megelbzése

A termék ¢€s a vezérldegység belsejében talalhatod részegysé-
gek elektrosztatikus kisiilésre érzékenyek. A jovobeni meghi-
basodasok elkeriilése érdekében a javitasnak és karbantartas-
nak elektrosztatikus kisiilések szempontjabol igazoltan biz-
tonsagos kdornyezetben kell torténnie. Az alabbi abran egy
megfeleld szerviz-munkaallomas lathato.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES
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Elektromos biztonsag

A FIGYELEM Ezt a berendezést foldelni kell. Kizaré-
lag L. osztalyu (foldelt) berendezéssel hasznalhato.

e A foldelt berendezéseket olyan aljzathoz kell csatla-
koztatni, amely a vonatkozo eldirasoknak megfeleléen
helyesen felszerelt és foldelt. Ne tavolitsa el a foldelo-
tiit, és ne modositsa a dugaszt semmilyen formaban.
Ne hasznaljon atalakitokat. Villanyszerel6vel ellendriz-
tesse a csatlakozodugaszt, ha nem tudja megallapitani,
hogy az helyes foldeléssel rendelkezik-e. A berendezés
elektromos rendszerének meghibasodasa vagy leallasa
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esetén a foldelés egy alacsony ellenallast itvonalat jelent
az aram tovabbhaladdsdhoz, igy az nem a felhasznalon
halad at.

» Szervizelés elott valassza le a tapforrasrol.

* A hasznalati utasitdsok be nem tartasa befolyasolhatja a
berendezés biztonsagat.

* Nyomatékosan javasoljuk, hogy a termékhez mellékelt,
biztonsagi szempontbol tesztelt kabeleket hasznalja. Ne
modositsa €s ne hasznalja egyéb célokra a kabeleket. Ha
megsériilt, mindig azonos elektromos besorolasu, tanusi-
tott kabelekkel cserélje ki. A nem tanusitott kabelek hasz-
nalata aramiitést, tiizet, anyagi kart vagy sulyos sériilést
okozhat, és valosziniileg érintheti vagy érvénytelenitheti a
termék szabalyozasi megfeleldségét.

» Ezen utasitasok be nem tartasa aramiitéshez vezethet.
* Nem hasznalhaté robbanékony kdrnyezetben.

» Keriilje a fizikai érintkezést a foldelt feliiletekkel, pél-
daul a csovekkel, radiatorokkal, tiizhelyekkel és hiit6-
szekrényekkel. Az elektromos aramiités veszélye foko-
zottan magas, ha az On teste foldelve van.

» Ne tegye ki a berendezést es6nek vagy nedvességnek.
Ha a berendezésbe viz jut, megndvekedik az aramiités ve-
szélye. Ez az utasitas nem vonatkozik a vizallénak vagy
cseppallonak mindsitett berendezésekre.

A lehet6 legkisebb elektromos interferencia érdekében a
berendezést helyezze a lehetd legtavolabb az elektromos
zajforrasoktol, példaul ivhegeszté berendezésektol stb.

« Ovja a tapkabelt. Ne hasznalja a tapkabelt a berendezés
felemeléséhez és ne probalja a kabeltdl kihuzni a csatla-
koz6dugaszbol. A tapkabelt tartsa tdvol a melegtdl, olaj-
tol, éles szélektdl vagy mozgo alkatrészektdl. A sériilt
tapkabelt haladéktalanul cserélje ki. A sériilt tapkabel fo-
kozottan noveli az aramiités veszElyét.

» Hegesztéberendezéssel valo egyidejii munkavégzéskor a
hegesztés idejére a munkadarabot kiilon foldelni kell. Ez-
altal megakadalyozhat6, hogy a visszatérd aram a sza-
balyz6 foldelokabelein haladjon at, ha a forrasztoberende-
z¢s visszatérd vezetékeit nem szerelték fel helyesen a
munkadarabra. A Atlas Copco azt ajanlja, hogy a folde-
lést legalabb akkora vezetési keresztmetszettel kell vé-
gezni, mint amekkora a hasznalt hegesztoberendezés
visszatérd vezetéke.

Hasznos informaciok
Weboldal

A termékekre, a tartozékokra és a cserealkatrészekre, vala-
mint a kiadvanyainkra vonatkoz6 informaciok a(z) Atlas Cop-
co weboldalan talalhatok.

Latogasson el a kovetkezd cimre: www.atlascopco.com.

ServAid

A rendszeresen frissitett ServAid portal kiilonb6z6 miisza-
ki informaciokkal szolgal, tobbek kozott:

* Szabalyozasi €s biztonsagi informaciok
» Miszaki adatok

o Szerelési, hasznalati és szervizelési utmutatok

« Potalkatrészlistak
e Tartozékok
* Mcéretrajzok

Latogasson el a kovetkezd cimre: https:/
servaid.atlascopco.com.

Tovabbi muszaki informaciokért forduljon a helyi Atlas Cop-
co-képviseldhoz.

Tehniéni podatki

Normalni okoljski pogoji
Ta izdelek je zasnovan za varno uporabo v naslednjih po-
gojih:

» Uporaba v notranjih prostorih

» Nadmorska visina do 2000 m

* Delovna temperatura +5 °C / +41 °F do +50 °C / +122 °F

* Temperatura za shranjevanje -25 °C /-13 °F do +60 °C /
+140 °F

* Najvecja relativna vlaznost 80 % pri temperaturi do 31
°C (89 °F), ki pada linearno na 50 % relativne vlaznosti
pri 40 °C (104 °F)

» Nihanja omrezne napetosti do £10 % nazivne napetosti
* Prehodna prenapetost do ravni prenapetosti kategorije 11
+ Zacasna prenapetost na omrezju

» Stopnja onesnazevanja 2

» Kategorija zas¢ite pred vdorom (IP): na

Podatki o izdelku

Nazivna napetost 24-36V DC
Napajanje 36 W
DolZina 180 mm
Sirina 108 mm
Visina 45 mm
Teza 0.502 kg
Teza 1.107 1b
Izjave

1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, na izklju¢no lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko Stevil-
ko z naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)[2011/65/EU (Ro-
HS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Uporabljeni usklajeni standardi:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014
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Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih tehnic-
nih podatkov pri:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Podpis izdajatelja

/

OEEO

Informacije o odpadni elektricni in elektronski opremi
(WEEE oz. OEEO):

Ta izdelek in njegove informacije ustrezajo zahtevam direkti-
ve oz. regulativ WEEE oz. OEEO (2012/19/EU), tako da je
treba z njima ravnati skladno s to direktivo oz. regulativami.

Izdelek je oznacen z naslednjim simbolom:

Izdelki, oznaceni s simbolom precrtanega smetnjaka, podcrta-
nega z enojno ¢rno ¢rto, vsebujejo dele, s katerimi je potrebno
rokovati v skladu z direktivo oz. regulativami WEEE (OE-
EO). Celoten izdelek ali dele WEEE (OEEO) lahko posljete v
obdelavo svojemu "centru za stranke".

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila, na-
vodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z iz-
delkom.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko

pride do elektri¢nega udara, pozara, Skode na lastnini in/
ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo upo-
rabo.

/\ OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varno-
stna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi

» Samo za profesionalno uporabo.

* Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremi-
njati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

+ Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko namesé¢ajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Navodila, specificna za izdelek

Preprecevanje tezav zaradi elektrostaticne
razelektritve (ESD)

Sestavni deli izdelka in krmilnika so obcutljivi na elektrosta-
ti¢no razelektritev. V izogib okvaram v prihodnosti se prepri-
Cajte, da servisna in vzdrzevalna opravila izvajate v okoljih,
ki ne predstavljajo tveganja za ESD. Spodnja slika prikazuje
primer ustrezne servisne delovne postaje.
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Elektricna varnost

A OPOZORILO Aparat mora biti ozemljen. Velja samo
za L. razred (ozemljena) opreme.

* Ozemljena oprema mora biti priklopljena v vti¢nico,
ki je bila pred tem namescena in ozemljena skladno z
ustreznimi predpisi. Ozemljitvenega pola nikoli ne od-
stranite, vtica pa ne spreminjajte na noben nacin. Ne
uporabljajte adapterskih vti¢ev. Ce imate kakrine koli
dvome glede pravilne ozemljitve vti¢nice, naj jo pregleda
usposobljen elektri¢ar. Ce pride na opremi do elektron-
skih motenj ali okvare, predstavlja ozemljitev pot z niz-
kim uporom, ki prevaja elektriko stran od uporabnika.

* Pred servisiranjem izvedite odklop z elektri¢énega napaja-
nja.

+ Ce teh navodil za uporabo ne upostevate, lahko ogrozite
varnost opreme.

* Moc¢no priporo¢amo, da uporabljate kable, ki so prilozeni
izdelku in so varnostno preizkus$eni. Kablov ne spremi-
njajte ali uporabljajte za druge namene. V primeru po-
skodbe, kable vedno zamenjajte s potrjenimi elektricnimi
kabli enakega kakovostnega razreda. Uporaba nepotrjenih
kablov lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar, materialno
Skodo in/ali resne telesne poskodbe ter lahko vpliva na ali
izni¢i skladnost izdelka s predpisi.

« Ce tega navodila ne upostevate, lahko povzrogite elektrié-
ni udar.

* Izdelka se ne sme uporabljati v eksplozivnih atmosferah.
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* Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsina-
mi, kot so pipe, radiatorji, pe¢ice in hladilniki. Ce je
vase telo ozemljeno, obstaja povecano tveganje elektric-
nega udara.

* Opreme ne izpostavljajte deZju ali mokrim pogojem.
Voda, ki vstopi v opremo, poveca tveganje elektricnega
udara. To navodilo se ne nanaSa na opremo, ki spada v
skupino vodotesne ali na pljusk odporne opreme.

* Za ¢im manj elektriénih motenj namestite opremo dale¢
stran od moznih virov elektri¢nega Suma, na primer opre-
me za oblo¢no varjenje in podobno.

 FElektri¢nega kabla ne smete uporabljati na silo. Elektric¢-
nega kabla ne uporabljajte za prenaSanje opreme ali za iz-
vlek vtica iz vti¢nice. Elektricnega kabla ne priblizujte vi-
rom toplote, olju, ostrim robovom ali premicnim delom.
Poskodovane kable takoj zamenjajte. PoSkodovani kabli
povecajo tveganje elektricnega udara.

* Pri socasnem delu z opremo za varjenje morate obdelova-
nec med varjenjem ozemljiti lo¢eno. Na ta nacin povra-
tnemu toku preprecite prehajanje po ozemljitvenih kablih
krmilnika, ¢e povratni vodi opreme za varjenje niso bili
pravilno names$c¢eni na obdelovanec. Atlas Copco pripo-
roca izvedbo ozemljitve s prevodniskim podro¢jem, ki je
vsaj tako veliko kot povratni vod uporabljene opreme za
varjenje.

Koristne informacije

Spletno mesto

Informacije o nasih izdelkih, dodatni opremi, nadomestnih
delih in objavljenih publikacijah lahko najdete na spletni stra-
ni Atlas Copco.

Prosimo, obis¢ite: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid je portal, ki ga nenehno posodabljamo in ki vse-
buje tehni¢ne informacije, kot so:

» Regulativne in varnostne informacije

* Tehni¢ni podatki

» Namestitev, uporaba in servisna navodila
+ Seznami nadomestnih delov

* Dodatki

+ Skice z merami

Prosimo, obiscite: https://servaid.atlascopco.com.

Za ve¢ tehnicnih informacij stopite v stik s svojim lokalnim
servisnim predstavnikom druzbe Atlas Copco.

Date tehnice

Conditii de mediu normale

Acest produs este conceput sa fie sigur in urmitoarele
conditii:
* A se folosi in interior

* Altitudine pana la 2.000 m

» Temperatura de functionare intre +5 °C / +41 °F si +50
°C/+122 °F

* Temperatura de depozitare -25 °C /-13 °F la+60 °C/
+140 °F

» Umiditate relativd maxima 80 % pentru temperaturi de
pana la 31 °C/ 89 °F, cu descrestere liniara pand la o
umiditate relativa de 50% la o temperatura de 40 °C / 104
°F

* Fluctuatii ale tensiunii de alimentare de pana la +10% din
tensiunea nominala

» Supratensiunea tranzitorie pana la nivelurile de supraten-
siune de categoria II

 Supratensiunea temporara apare la reteaua de alimentare
* Grad de poluare 2

 Clasa de protectie la infiltrare: na

Date despre produs

Tensiune nominala 24-36V DC
Putere 36 W
Lungime 180 mm
Latime 108 mm
Inaltime 45 mm
Greutate 0.502 kg
Greutate 1.107 1b
Declaratii

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe propria raspundere ca
produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi prima
pagind) este conform cu urmatoarea Directiva / urmatoarele
Directive:

2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Standarde armonizate aplicate:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Semnatura emitentului

/
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DEEE

Informatii referitoare la deseurile de echipamente electrice
si electronice (DEEE):

Acest produs si informatiile sale indeplinesc cerintele directi-
vei/regulamentelor privind DEEE (2012/19/EU) si trebuie tra-
tate in conformitate cu acestea.

Acest produs este marcat cu urmatorul simbol:

Produsele marcate cu simbolul unui tomberon pe roti barat si
o singura linie neagra dedesubt contin piese care trebuie ges-
tionate conform cu directiva/regulamentele privind DEEE.
Produsul integral sau componentele DEEE pot fi trimise la
departamentul pentru relatii cu clientii in vederea gestionarii.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI

A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, instru-
ctiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate impreuna
cu produsul.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibild producerea unei electrocutari, unui incendiu,
unor daune asupra proprietatii si/sau a unei vatamari gra-
ve.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementarile de siguranta din legislatia locala pri-
vind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

» Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

« In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se detasea-
74, inlocuiti-le imediat.

 Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Instructiuni specifice produsului

Prevenirea problemelor ESD

Componentele din interiorul produsului si controlerul sunt
sensibile la descarcarile electrostatice. Pentru a evita defecta-
rile ulterioare, asigurati-va ca operatiunile de service si intre-
tinere sunt realizate intr-un mediu de lucru aprobat ESD. Fi-
gura de mai jos prezinta un exemplu de statie de lucru adec-
vata.
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Siguranta electricitatii

A AVERTISMENT Acest aparat trebuie impamantat.
Valabil pentru echipamentele de Clasa I (impamanta-
te).

* Echipamentele impamantate trebuie conectate la o
priza instalata corect si impamantati conform regle-
mentérilor aplicabile. Nu indepartati pinul de masa si
nu modificati stecherul in niciun mod. Nu folositi
adaptoare. Daca aveti orice indoiald cu privire la corecti-
tudinea impamantarii prizei, solicitati verificarea acesteia
de catre un electrician autorizat. Daca echipamentul sufe-
ra disfunctionalitati sau defectiuni de natura electrica, cir-
cuitul de Tmpamantare asigura o cale de rezistenta mini-
ma pentru scurgerea curentului electric pe langa utiliza-
tor.

» Anterior desfasurarii operatiilor de service, deconectati
sursa electrica.

» Nerespectarea acestor instructiuni de utilizare poate afec-
ta siguranta echipamentului.

* Varecomandam insistent sa utilizati cablurile furnizate
impreuna cu produsul care a fost testat pentru siguranta.
Nu modificati cablurile si nu le utilizati in alte scopuri. in
caz de deteriorare, inlocuiti intotdeauna cu cabluri certifi-
cate cu aceeasi clasa electrica. Utilizarea cablurilor neau-
torizate poate duce la electrocutare, incendiu, daune ma-
teriale si/sau vatamari grave si este posibil sa afecteze sau
sd anuleze conformitatea produsului cu reglementarile.

* In cazul nerespectarii acestor instructiuni este posibila
producerea unei electrocutari.

* A nu se utiliza in atmosfere explozive.

 Evitati contactul fizic cu suprafetele impamantate,
precum conducte, calorifere, aragazuri si frigidere.
Riscul de electrocutare sporeste in cazul in care corpul es-
te legat la masa.

* Nu expuneti echipamentul la ploaie sau umezeala. Pa-
trunderea apei 1n echipament sporeste riscul de electrocu-
tare. Aceste instructiuni nu sunt aplicabile in cazul echi-
pamentelor clasificate ca fiind impermeabile sau rezisten-
te la apa.
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*  Pentru reducerea interferentelor electrice la minimum,
puneti echipamentul cat mai departe de sursele de zgomot
electric, de exemplu, echipamente de sudura cu arc elec-
tric et cetera.

* Nu fortati cablul electric. Nu folositi niciodata cablul
electric pentru transportul echipamentului sau pentru a-1
decupla de la priza. Tineti cablul la distanta de sursele de
caldura, ulei, muchii ascutite sau piese in miscare. Inlocu-
iti imediat cablurile electrice deteriorate. Cablurile deteri-
orate sporesc riscul de electrocutare.

* Atunci cand lucrati simultan cu echipamente de sudurd,
piesa de prelucrat trebuie impamantata separat in timpul
procesului de sudura. Aceasta este necesara pentru preve-
nirea intoarcerii curentului electric prin cablurile de Tm-
pamantare ale controlerului, in cazul in care circuitele de
intoarcere ale echipamentului de sudura nu au fost monta-
te corect pe piesa de prelucrat. Atlas Copco recomanda ca
impamantarea sa se faca folosind un conductor cu diame-
trul cel putin egal cu cel al circuitului de retur al echipa-
mentului de sudura folosit.

Informatii utile
Site web

Informatiile referitoare la Produsele, Accesoriile, Piesele de
schimb si Publicatiile noastre se gésesc pe site-ul web Atlas
Copco.

Va rugam sa vizitati: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid este un portal actualizat permanent si care conti-
ne Informatii tehnice, precum:

 Informatii de reglementare si siguranta
 Date tehnice

* Instructiuni de instalare, utilizare si service
 Liste cu piese de schimb

* Accesorii

* Scheme dimensionale

Va rugam sa vizitati: https:/servaid.atlascopco.com.

Pentru mai multe Informatii tehnice, va rugadm sa contactati
reprezentantul Atlas Copco local.

Teknik Veriler

Normal Cevre Kosullari

Bu iiriin, asagidaki kosullarda giivenli olacak sekilde
tasarlanmistir:

» Kapali alanda kullanim
* 2000 m'ye kadar rakim
* Calisma sicakligi+5 °C / +41 °F ~+50 °C / +122 °F
* Calisma sicakligr -25 °C/ -13 °F ~+60 °C / +140 °F

* 31 °C/89 °F'ye kadar olan sicakliklar i¢in maksimum
bagil nem %80, 40 °C/104 °F'de bagil nem dogrusal
olarak %50'ye azalir

* Nominal gerilimin +%10’una kadar sebeke gerilimi
dalgalanmalar1

+ Asir gerilim kategorisi II’ye seviyesine kadar gegici asiri
gerilimler

» Sebekede olugan gegici asir1 gerilimler
 Kirlilik derecesi 2

* Giris koruma derecesi: na

Uriin verileri

Anma gerilimi 24-36V DC
Giig 36 W
Uzunluk 180 mm
Geniglik 108 mm
Yiikseklik 45 mm
Agirhik 0.502 kg
Agirhik 1.107 1b
Beyanlar

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN olarak, kendi miinhasir
sorumlulugumuz altinda iirtiniin (adi, tipi ve seri numarasi ile
On sayfaya bakiniz) asagidaki Direktif(ler) ile uyumlu
oldugunu beyan ederiz:

2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Gegerli dengelenmis standartlar:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm
Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Yaymlayanin imzasi

/

WEEE

Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman (WEEE) ile ilgili
bilgiler:

Bu iiriin ve bilgileri, WEEE Direktifi/yonetmelikleri
(2012/19/EU) gerekliliklerini karsilamaktadir ve direktife
uygun sekilde kullanilmalidir.

Uriin su sembol ile isaretlenmistir:
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Uzerinde garpr isareti bulunan tekerlekli ¢6p kutusu sembolii
ve altinda tek bir siyah ¢ubuk bulunan tiriinler, WEEE
Direktifine/yonetmeliklerine uygun olarak miidahale edilmesi
gereken pargalar igerir. Tiim iiriin veya WEEE pargalari,
miidahale i¢gin “Miisteri Merkezi nize gonderilebilir.

Bolgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarma veya diger lireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli
kimyasallara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla
bilgi i¢in https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini
ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

Giuvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN
A UYARI Bu iiriinle birlikte verilen tiim giivenlik

uyarilarini, talimatlari, gosterimleri ve
spesifikasyonlar1 okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uymamak, elektrik
carpmasina, yangina, maddi zarara ve/veya ciddi kisisel
yaralanmaya yol agabilir.

Biitiin uyarilar ve talimatlari ileride kullanmak i¢in
saklayin.

A UYARI Kurulum, kullanim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
» Sadece profesyonel kullanim igindir.

» Bu iiriin ve parcalarinin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu iiriin hasar gérmiisse kullanmayin.

» Uriin verileri veya tehlike uyari isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

» Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel

tarafindan kurulmali, ¢alistirilmali ve servisi yapilmalidir.

Uriine Ozel Talimatlar

ESD sorunlarini onleme

Uriiniin ve kumandanin i¢indeki bilesenler elektrostatik
desarja duyarlidir. Gelecekteki arizalart dnlemek igin servis
ve bakim islerinin ESD onayl1 bir ¢alisma ortaminda
yapildigindan emin olun. Uygun bir servis ig istasyonu drnegi
asagidaki sekilde gosterilmektedir.
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Elektrik Giivenligi

A UYARI Bu cihaz topraklanmahidir. Sadece Simif I
(toprakh) ekipman icin gecerlidir.

* Topraklanmis ekipman dogru monte edilmis ve ilgili
mevzuata gore topraklanmis bir prize takilmahdir.
Asla topraklama pimini ¢ikartmayin veya fisi
herhangi bir sekilde degistirmeyin. Herhangi bir
adaptor fisi kullanmayin. Prizin dogru topraklanip
topraklanmadigi konusunda herhangi bir slipheniz varsa,
uzman bir elektrik¢iye danisin. Ekipmanda elektronik
ariza goriilmesi durumunda, topraklama elektrigi
kullanicidan uzaklagtirmak i¢in bir algak direng yolu
saglar.

» Bakim dncesinde gii¢ kaynagi baglantisini kesin.

* Bu kullanim talimatlarma uymamak bu ekipmanin
giivenligini tehlikeye atabilir.

+ Uriinle birlikte verilen, giivenlik agisindan test edilmis
kablolarmn kullanilmasini siddetle tavsiye ederiz.
Kablolar1 degistirmeyin veya baska amaglar igin
kullanmayin. Herhangi bir hasar durumunda her zaman
ayni elektriksel degerlere sahip sertifikali kablolarla
degisim gerceklestirin. Sertifikali olmayan kablolarin
kullanilmas: elektrik ¢arpmasina, yangina, maddi hasara
veya ciddi yaralanmalara neden olabilir ve tiriiniin
yonetmeliklere uygunlugunu etkileyebilir veya iptal
edebilir.

* Bu talimatlarin uygulanmamasi elektrik carpmasina
neden olabilir.

 Patlayict ortamlarda kullanilmamalidir.

* Borular, radyatorler, firinlar ve buzdolaplar gibi
topraklanmis yiizeylere fiziksel temastan kacinin.
Viicudunuz topraklanirsa elektrik ¢arpmasi riski artar.

* Ekipmani yagmura veya 1slak kosullara maruz
birakmayin. Ekipmana su girmesi elektrik ¢arpmasi
riskini artiracaktir. Bu talimat, su ge¢irmez olarak
smiflandirilan bir ekipman icin gegerli degildir.

* Minimum elektrik paraziti i¢in, ekipmani elektriksel
giiriiltii kaynaklarindan miimkiin oldugunca uzaga
yerlestirin, 6rnegin ark kaynagi ekipmani vb.

 Elektrik kablosunu zorlamayin. Elektrik kablosunu asla
ekipmani tagimak veya bir fisi prizden ¢ikarmak i¢in
kullanmayin. Elektrik kablosunu 1sidan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak tutun.
Hasarli kablolar1 hemen degistirin. Hasarli kablolar
elektrik carpmasi riskini arttirir.

* Ayni anda bir kaynak ekipmani ile ¢alisirken, kaynak
islemi sirasinda is pargasi ayri olarak topraklanmalidir.
Bunun amaci, kaynak ekipmant geri doniis hatlarinin is
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pargast lizerine dogru bir sekilde baglanmamis olmasi
durumunda, geri dénen akimin kontroldriin toprak
kablolarindan gecisini 6nlemektir. Atlas Copco en az
kullanilan kaynak ekipmaninin geri doniis hatt1 kadar
biiyiik olan bir iletken bolge ile topraklamanin
yapilmasint dnerir.

Faydah Bilgiler

Web sitesi

Uriinlerimiz, Aksesuarlarimiz, Yedek Parcalarimiz ve
Yaymlanmis Makalelerimizle ilgili bilgileri Atlas Copco web
sitesinde bulabilirsiniz.

Liitfen ziyaret edin: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid, siirekli giincellenen ve asagidakiler gibi Teknik
Bilgileri iceren bir portaldir:

- Diizenleyici ve Giivenlik Bilgileri
» Teknik Veriler
* Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlar1
* Yedek Parca Listeleri
» Aksesuarlar
* Boyutsal Cizimler
Liitfen ziyaret edin: https://servaid.atlascopco.com.

Daha fazla Teknik Bilgi i¢in liitfen yerel Atlas Copco
temsilcinizle iletisim kurun.

TexHun4yeckm gaHHu

HopmanHu okosnHu ycnoeusi

To3u npoaykr e pa3padorteH, 3a 1a Obe O6e30MaceH NMPU
CJICIHUTE yCJIOBUSA:

* VYmoTpeba Ha 3aKpUTO

* Hanmopcka Bucounna 10 2000 M

» Paborna remneparypa +5 °C / +41 °F no +50 °C / +122
°F

» Temmneparypa Ha cbxpanenue -25 °C / -13 °F no +60 °C /
+140 °F

¢ MakcumManHa oTHOcuTenHa BiIaxkHocT 80 % mpu Temrie-
parypu 10 31 °C /89 °F, namansasarua auaeiHo 10 50 %
otHOcHTenHa BiaxHocT mpu 40 °C / 104 °F

* Konebanus B HaIpeKEHNETO Ha EIEKTPHUECKaTa Mpexa
710 =10 % OT HOMMHAIHOTO HaINpEKEHHE

* [IpexoaHn CBPBXHANPEKEHNS /10 HUBATa Ha CBPbXHAIPE-
JKeHue Kateropus 11

* BpemeHHH CBPBXHANPEKEHHUS Ha €IEKTPHUIECKaTa MpexKa
* HuBo Ha 3ambpcsiBane 2

» CremneH Ha 3aIIUTa CPelly MPOHUKBAHE: Na

HaHHu 3a npodykma

HomwuHanHO HampexeHne 24-36V DC
MormurHoCcT 36 W
Jbmxuna 180 mm
[Mupounna 108 mm
Bucounna 45 mm

Teruo 0.502 kg
Teruo 1.107 1b (dyr)
HOexknapauunu

EC JEKITAPALNA 3A CBbOTBETCTBUE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, aexnapupamMe Ha CBOSI JTHYHA OT-
TOBOPHOCT, Y€ TO3HU MPOAYKT (C UME, THII U CEpUEH HOMeEp,
BWDKTE MIPEJHATA CTPAHUIA) € B CHOTBETCTBUE ChC CJIC/IHA-
ta(ure) JdupextuBa(u):

2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

IIpriiosxeHn XapMOHU3UPAHU CTAaHIAPTH:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Bractute Morar ja HoMCKaT ChOTBETHATA TEXHHYECKA MH-
(hopmarms ot:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm
Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Iloamuc Ha U31aBaNIOTO JIUIIE

/

WEEE

Wudopmanus otHocHo M3a513710 0T ynorpeda ejieKTpHyec-
KO 1 eJieKTpoHHo odopyaBane (UYEEO):

HacrosmmsaT npoayKT 1 nHPOpMaNusATa 32 HEro OTrOBapsIT
Ha M3WCKBaHUATa Ha JlupexkTuBaTta/mpeanucannsra 3a UYE-
EO (2012/19/EU), u c Hero TpsiOBa 1a ce 60paBH B CHOTBETC-
TBHUE ChC ChINATa JMpEeKTHBA/IPEAITHCAHSL.

ITpoayKTHT € MapKUpaH ChC CICTHUS CUMBOJI:

IIpoxyxTn, MapkupaHu CbC 3aUepKHATaA C KPBCT KOa 3a 0T-
MaIBIM HA KoJIeNla U eIMHUYHA YepHA JINHUS 10T Hes, ChbP-
JKaT 4acTH, C KOUTO TPsiOBa Ja ce OOpaBH B ChOTBETCTBHE C
JupextuBara/npennucanusra 3a UYEEO. Llenusit npoaykT
wim MYEEOQO vacTtuTe Morar j1a ObJjaT U3NpaTeHH JI0 BaIIUs
“LlenTBp 32 00CITy’KBaHE Ha KIMEHTH 3a 00paboTKa.
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Pe2uoHasiHU usuckeaHusi
/\ MPEAYNPEKEHUE

Tozu MMPOAYKT MOKE J1a BU U3JI0KM HAa KOHTAKT C XUMHU-
KaJii, BKIIFOYHUTECIIHO 0JIOBO, 3a KOCTO B IIIaTa KaJ'H/I(l)Op-
HUA € U3BECTHO, Y€ NPUINHABA PaK U BPOJACHU Maﬂ(i)Op-
Malyu Wik ApyTu Bpeau 10 OTHOLICHUC HAa BbB3ITPOU3BO-
JUTCIIHATA cIoco0HoCT. 3a JOII'BJIHUTCIIHA I/IH(l)OpMaHI/ISI
IIOCETETEC

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocT
HE U3XBDBPJISIIATE — IPEJANTE HA [IOTPEBUTEJIA

A HNPEAYHNPEXIEHUE IlpoyeTeTe BCMYKHU NMpeAyN-
peRIeHus 32 0€30MACHOCT, HHCTPYKIUH, HIIKOCTPa-
MU ¥ cnienuuKanuy, Npe1oCTaBeHu ¢ TO3H IPo-
AYKT.

HecnasBaneto Ha BCHUKH MHCTPYKIUH TOCOYEHH M1O-J0-
Iy, MOXe Jja JOBEJIE 10 TOKOB yZap, IMoKap, MaTepHaTHA
IIETH W/WIIN CEPUO3HH HapaHsSBaHMS.

3ana3zere BCHUKH NMpeIyNpeKIeHus] 1 HHCTPYKIHH 32
0bJela cnpaBKa.

A OPEAYHNPEXKIEHUE Tpaésa na ce cma3BaT BCHY-
KH MeCTHHU 3aKOHOBH pa3nopendu 3a 6e30MacHOCT OT-
HOCHO MHCTAJalus, padoTa U MOJAAPBKKA.

Oeknapauus 3a ynotpe6a
» Cawmo 3a npoecroHanHa yrnorpeoa.

* To3m TMPOAYKT XU HETOBUTE NMPUHAIJICIKHOCTHA HE MOrarT Ja
6'I>,Z[aT TIPOMEHSAHU 110 KAKBBTO U J1a € HAYWH.

* He u3non3gaiite TO3u OPOAYKT, aKO € MOBPE/ICH.

* AKO 03HAYCHHUATA HA JAHHWUTE Ha MPOJYKTa WX TIPEIyTI-
PEKAEHUATA 3a OITACHOCT BBPXY HET0 IpecTaHat aa Ob-
JlaT YeTIIMBH WM CE OTKA4aT, He3a0aBHO I'M MOJMEHETE.

* [IpoaykTbT TpsiOBa Ja Ob/ie HHCTAIMPAH, U3IIOJI3BAH U
00CITyKBaH €JMHCTBEHO KBATU(HUIIUPAHH JIUIIA B MHIYCT-
puanHa cpeja.

UHcmpykuyuu 3a mo3u npodykm

MpepoTBpaTsaABaHe Ha npo6nemu ¢ ESD
(YyBCTBUTENHOCT KbM efleKTpocTaTU4eH
pa3psn)

BbTpeninure KOMIOHEHTH Ha MPOAYKTa U KOHTpoJiepa ca
YYBCTBUTEIIHU KbM EIIEKTPOCTATHYCH pa3psia. 3a na u3berte-
Te HeM3NpaBHO (QYHKIMOHUPAHE B ObJEIIE ce yBepeTe, ye 00-
CIIy’)KBaHETO U MOAAPHKKATA CE U3BBPIIBAT B Cpejia, 0100pe-
Ha 32 Ype/IH, YyBCTBUTEIIHH KbM €IEKTPOCTATUYCH Pa3psI.
Ha u300paxkeHHEeTo NO-70I1y € MOKa3aH MpuMep 3a MOAX0/s-
10 pabOTHO MSCTO 3a 00CTyKBaHE.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Enekmpu4yecka 6e3onacHocm

/\ IPEAYTIPEKEHHUE AnapatsT Tpsi6Ba na 6be
3a3emMeH. [Ipuyio:knMo camMo npu 000pyABaHe OT KJac
1 (3a3eMeHO).

* 3a3zeMeHOTO 000OpyABaHe TPsAOBA 1a Objle BKJIIOYEHO B
KOHTAKT, KOITO € MOHTHPAH NPABUJIHO U 3a3eMeH
CBIVIACHO ChOTBeTHHTe pasnopeadou. Hukora He orc-
TpaHsiBaiiTe IM(Ta 3a 3a3emMsiBaHe U He MoAuGULIU-
paiiTe miernceJia No HUKaKkbB HaYuH. He usnonssaiitre
HHUKaKBM ajantepu. Koncynrupaiite ce ¢ kaauduuu-
paH eIeKTPOTEXHHUK, aKO Ce ChbMHSABATE 1Al KOHTAKTHT €
3a3eMeH NPaBHIHO. AKO 000PYyIBAHETO MPETHPIH EJIEKT-
POHHA MOBPEa WK CPUB, 3eMsITa 1aBa IIbT HA HUCKO
CBIIPOTUBIIEHUE, 32 Ja OTBEJIE €JIEKTPHUUECTBOTO AAJIey OT
MOTPEOUTEIISL.

* H3kiroyere OT 3aXpaHBAHETO MPEH 00CITyKBaHE.

* Hecna3BaHeTo Ha Te3u HHCTPYKIMH 32 pabOTa MOXKE Ha
HaBpeIH Ha OE30MACHOCTTA HA TOBA 000pY/IBAHE.

* CuitHO TIpenopbUBaMe J1a N3MOI3BaTE KaOEIUTe, BKIIOUe-
HU B JIOCTaBKaTa Ha MPOAYKTA, Thil KATO ca TECTBAHU 32
6e3omacHocT. He Moandumnmpaiite kabenure 1 He TH U3-
oJI3BaiTe 3a Ipyru uenu. [Ipu nospena BuHaru noame-
HSHTE ChC CEPTUGUIMPAHH KaOeIH OT ChIIATa eIEeKTPH-
yecka kiacuukanus. Mznon3saneTo Ha HecepTUDHILIN-
paHu Kabenr MOXe J1a JIOBEIe 10 TOKOB y/ap, rmosxap,
MMYIIECTBEHH BPEAN WM CEPUO3HH HapaHsSIBaHHS U MO-
JKe Jla ce OTPa3H Ha ChbOTBETCTBUETO HA NMPOJYKTa C HOP-
MaTHBHHUTE M3MCKBAHMUS WJIH Ja TO aHyJIUpa.

* Hecna3Banero Ha Te3W MHCTPYKIIUH MOKE J1a JTOBEJIE 10
TOKOB yiap.

* He TpH6Ba Jla CC U3I10JI3Ba B €KCIUIO3UBHA Cpeaa.

* U30srBaiite Gu3nuecKu KOHTAKT €bC 3a3eMEHHM 10-
BbPXHOCTH KATO TPbOM, paiuaTopu, PypHH U XJia-
AuaHUDHU. CHIIECTBYBa BUCOK PUCK OT TOKOB yJiap, ako
TSJIOTO BU OBJIE 3a3€MEHO.

* He u3naraiite 000pyABaHeTO HA AbK/] WIH BJIAKHU
atmocdepHu ycaoBus. Harnuszaneto Ha Bojia B 000pya-
BAHETO 1€ TIOBUILMU PUCKA OT TOKOB y1ap. Ta3u HHCTPYK-
U HEe BaXKU 32 000pyABaHE, KIIACH(PHUIIIPAHO KATO Xep-
METH3HPAHO W HETTPOMOKAEMO.

* C men MUHUMAJIHU €JIEKTPUIECKU CMYIIEHHSI IOCTaBETe
000pyIBaHETO BB3MOXKHO Haii-Ianede oT U3TOYHUIN Ha
€JIeKTPHUECKH LITyM, HaIlp. 000py/IBaHE 3a eIEKTPOABIO-
BO 3aBapsiBaHe U Jp.

* He nacmBaiite 3axpanBaiqus kaben. Hukora He n3nouns-
BaiiTe 3axpaHBallus Kabel, 3a ja IpeHacsTe 00opyABaHe-
TO, WJIM 32 Jla U3/IbpIIaTe LIericena oT KoHTakTa. [lasere
3axXpaHBaIIys Kabel OT TOIUIMHA, OCTPU PHOOBE WM MOJ-
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BIKHM 9acTH. He3abaBHO moMeH I Te IOBpEIeHUTE Ka-
6enu. [ToBpeaeHnTe KaOeM MOBUIIIABAT PUCKA OT TOKOB
ynap.

» Koraro paboTuTe eTHOBPEMEHHO ChC 3aBaPBYHO 000PYA-
BaHe, 00padOTBaHUAT AeTaii TpsOBa 1a ObJie OTIEITHO
3a3eMeH B Ipolieca Ha camMoTo 3aBapsiBane. C ToBa ce
MpeOTBpaTABa POBEIKIAHETO HA 00paTeH TOK Mpe3 3a-
3eMHTEIHUTE Kaben Ha KOHTpoJIepa B CIydaii, ue oopar-
HUTE JMHUH 32 3aBapBUHOTO 000pyIBaHE HE ca OMITN
MOHTHpPAHU MPABIIIHO Ha 00paboTBaHus neTaiin. Atlas
Copco npernopbyBa 3a3eMsIBaHETO Ja CE U3IBIHABA C
IIJI0IT Ha MPOBOJIHMKA C MUHHMMaJIHA IOJICMHWHA, paBHA Ha
oOpaTHaTa JIMHUS 32 U3MI0JI3BAHOTO 3aBapb4HO 000pYIBa-
He.

None3Ha nHdpopmauuns

Yebcaim

WubopmManust OTHOCHO HAIUTE MPOIYKTH, aKCECOapH, pe3ep-
BHHM YaCTH U TyOJIMKAIIMU MOXETe Jla HaMepuTe Ha yebcTpa-
nunara Ha Atlas Copco.

Mo, mocetere: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid e mopran, KOWTO HENPEKBCHATO ce 00HOBAIBA H
ChIbPiKa TeXHHYecka HHGopMaIHs, KATO HAIPUMep:

* Perynaropna undopmanus u nadpopmanus 3a 6ezomnac-
HOCT

* TexHuuecku JaHHU

* MHcTpyKumy 3a MOHTaXK, (YHKIHOHHPAHE B 00CITyKBaHEe
* Crnuchlu ¢ pe3epBHHU YacTU

* IlpunHamiexHoCTH

* OpasMepeHn YepTexu

Mous, mocerete: https://servaid.atlascopco.com.

3a ombIHUTENIHA HHPOPMAaLHS ce CBbpKeTe ¢ Bamms mec-
TeH npeacrasuten Ha Atlas Copco.

Tehnicki podaci

Uobicajeni uvjeti u okruzenju

Ovaj proizvod je projektiran da bude siguran u sljedeé¢im
uvjetima:

* Unutrasnja uporaba
» Nadmorska visina do 2 000 m
* Radna temperatura +5 °C / +41 °F do +50 °C / +122 °F

* Temperatura skladistenja -25 °C / -13 °F do +60 °C /
+140 °F

* Maksimalna relativna vlaznost 80 % za temperature do
31 °C/ 89 °F s linearnim opadanjem do 50 % relativne
vlaznosti kod 40 °C / 104 °F

* Fluktuacije napona mreznog napajanja do 10 % naziv-
nog napona

* Prelazni prenapon do razine prenapona kategorije 11

* Privremeni prenapon koji se javlja na mreznom napajanju

» Stupanj zagadenja 2

 Stupanj zastite elektroniCke opreme: na

Podaci o proizvodu

Procijenjeni napon 24-36V DC
Napajanje 36 W
Duljina 180 mm
Sirina 108 mm
Visina 45 mm
Tezina 0.502 kg
Tezina 1.107 1b
Izjave

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom odgo-
vornos§¢u da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi naslov-
nu stranu) u skladu sa sljede¢om(im) direktivom(ama):
2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Primijenjene uskladene norme:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Potpis izdavatelja

/

WEEE

Informacije u vezi s otpadnom elektricnom i elektronickom
opremom (WEEE):

Ovaj proizvod i informacije o njemu u skladu su sa zahtjevi-
ma direktive/propisa WEEE (2012/19/EU) i mora se zbrinja-
vati u skladu s tom direktivom/propisima.

Proizvod je oznacen sljede¢im simbolom:

Proizvodi oznaceni prekrizenim simbolom kante za smece
podcrtane jednom crnom crtom, sadrze dijelove sa kojima se
mora rukovati u skladu sa WEEE direktivom/propisima. Cije-
li proizvod ili dijelove oznacene s WEEE mozete poslati u
»Servisni centar” na odlaganje.
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Lokalni uvjeti

/\ POZOR
Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucuju-
¢i olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze prouzro-
¢iti rak 1 urodene mane ili druge probleme spolnog susta-
va. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sigurnost
NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU

A POZOR Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
proizvod.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze

do¢i do strujnog udara, pozara, imovinske Stete i/ili teske
ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buduéu upo-
rabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrZavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrzava-
nju.

Izjava o uporabi

» Samo za profesionalnu uporabu.

» Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.

* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio ostecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu Citljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisi-

ranje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.

Upute specificne za proizvod

Sprje€avanje problema u sluéaju
elektrostatickog praznjenja

Komponente u proizvodu i upravljacu osjetljive su na elek-
trostati¢ko praznjenje. Da biste izbjegli buducéi kvar, pazite da
se servis i odrzavanje obavljaju u okruzenju odobrenom za
elektrostati¢ko praznjenje. Donja slika prikazuje primjer pri-
hvatljive radne stanice za servisiranje.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektricna sigurnost

A POZOR Ovaj uredaj mora biti uzemljen. Primjenjivo
samo na opremu razreda I (uzemljenu).

* Uzemljena oprema mora biti ukljucena u pravilno
instaliranu i uzemljenu uti¢nicu u skladu s odgovara-
juéim propisima. Nikada ne uklanjajte iglicu za uzem-
ljenje i ne mijenjajte utika¢ ni na koji nacin. Ne upo-
trebljavajte adaptere za utikac. Provjerite s ovlaStenim
elektricarom ako sumnjate da uti¢nica nije odgovarajuce
uzemljena. Ako bi na opremi doslo do elektronickog kva-
ra ili prestanka rada, uzemljenje osigurava put niskog ot-
pora da odvede elektricitet od korisnika.

* Prije servisiranja odvojite uredaj od napajanja.

* Ako se ne pridrzavate ovih radnih uputa, moZzete ugroziti
sigurnost ove opreme.

* Preporucujemo upotrebu kabele isporucenih uz proizvod
koji su ispitani u pogledu sigurnosti. Ne mijenjajte kabele
ine rabite ih u druge svrhe. U slu¢aju ostecenja, uvijek ih
zamijenite certificiranim kabelima s istim nazivnim elek-
tricnim podacima. KoriStenje necertificiranih kabela mo-
ze rezultirati strujnim udarom, pozarom, oStec¢enjem imo-
vine ili ozbiljnim ozljedama i vjerojatno ¢e utjecati na us-
kladenost proizvoda s regulativom ili je ponistiti.

* Ako se ne pridrzavate ovih uputa, moze doéi do strujnog
udara.

* Ne smije se upotrebljavati u eksplozivnoj atmosferi.

» Izbjegavajte fizicki kontakt s uzemljenim povrS§inama
kao §to su npr. cijevi, radijatori, pe¢nice i hladnjaci.
Postoji povecani rizik od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

* Ne izlaZite opremu Kisi ili vlazi. Voda koja prodire u
opremu povecava opasnost od strujnog udara. Ova se
uputa ne odnosi na opremu klasificiranu kao vodootporna
ili otporna na prskanje.

» Za minimalne elektri¢éne smetnje postavite opremu §to da-
lje od mogucih izvora elektri¢ne buke, na primjer opreme
za varenje sa svjetlosnim lukom itd.

* Ne djelujte silom na strujni kabel. Ne upotrebljavajte
strujni kabel za noSenje opreme ili povlacenje utikaca iz
uti¢nice. Drzite strujni kabel daleko od topline, ulja, oS-
trih rubova ili pokretnih dijelova. Odmah zamijenite oSte-
¢ene strujne kabele. Osteceni strujni kabeli povecavaju ri-
zik od strujnog udara.

» Kada istodobno radite s opremom za zavarivanje, izradak
mora biti odvojeno uzemljen dok je zavarivanje u tijeku.
Time treba sprijeciti da povratna struja prolazi kroz kabe-
le za uzemljenje upravljackog uredaja, u slucaju da po-
vratni vodovi za opremu za zavarivanje nisu ispravno
postavljeni na izradak. Atlas Copco preporucuje da oba-
vite uzemljivanje tako da podrucje vodic¢a bude veliko
najmanje koliko i povratni vod za opremu za zavarivanje
koja se upotrebljava.
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Korisne informacije

Web stranica

Informacije o proizvodima, priboru, zamjenskim dijelovima i
izdanjima mozete pronaci na nasoj internetskoj stranici Atlas
Copco.

Posjetite web mjesto: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid je portal koji se neprekidno aZurira i sadrzi teh-
ni¢ke informacije kao $to su:

» Regulatorne i sigurnosne informacije
» Tehnicki podaci

» Upute za ugradnju, rad i servisiranje
* Popisi zamjenskih dijelova

* Pribor

* Crtezi s dimenzijama

Posjetite web mjesto: https:/servaid.atlascopco.com.

Za viSe informacija se obratite svojem lokalnom predstavniku
tvrtke Atlas Copco.

Tehnilised andmed

Tavalised keskkonnatingimused
See toode on loodud ohutuks tooks jirgmistel tingimustel.
 Siseruumides kasutamine
» Korgus merepinnast kuni 2000 m
» Tootemperatuur +5 °C / +41 °F kuni +50 °C / +122 °F
» Hoiukoha temperatuur -25 °C / -13 °F kuni +60 °C / +140
°F
* Suurim suhteline Shuniiskus 80% temperatuuril kuni 31

°C / 89 °F, vihenedes lineaarselt kuni 50% Ghuniiskuseni
temperatuuril 40 °C / 104 °F

* Toitepinge kdikumine kuni +10% nimipingest

» Ajutised iilepinged kuni iilepinge kategooriani 11
» Ajutised iilepinged toitevorgus

* Saasteaste 2

e [P-kaitseklass: na

Toote andmed

Nimipinge 24-36V DC
Vodimsus 36 W
Pikkus 180 mm
Laius 108 mm
Korgus 45 mm
Kaal 0.502 kg
Kaal 1.107 Ib

Deklaratsioon

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma téielikul
vastutusel, et toode (nime, tiilibi ja seerianumbri leiate esi-
lehelt) on vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:
2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Kohalduvad harmoneeritud standardid:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Ametiasutused voivad nouda asjakohast tehnilist teavet, mille
peab saatma:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Viljaandja allkiri

/

WEEE

Elektri- ja elektroonikaseadmete jiaitmeid (WEEE) puudu-
tav teave:

Antud toode ja selle teave vastavad WEEE direktiivi/méaérus-
te (2012/19/EU) nduetele ja seda tuleb késitseda kooskolas
nimetatud direktiivi/méaérustega.

Toode on mérgistatud siimboliga:

Tooted, mis on mirgistatud ristiga ldbi kriipsutatud priigikasti
stimboli ja selle all oleva iiksiku musta joonega, sisaldavad
detaile, mida tuleb késitseda vastavalt WEEE direktiivile/
méérustele. Terve toote voi WEEE-osad voib saata késitse-
miseks kohalikku kliendikeskusesse.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pdhjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vahki ja siinnidefekte voi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE
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A HOIATUS Lugege libi kéik tootega kaasas olevad
ohutushoiatused, juhised, joonised ja tehnilised and-
med.

Jérgnevalt loetletud hoiatuste mittejérgimine voib tuua
kaasa elektriloogi, siittimise, varalise kahju ja/voi raske
vigastuse.

Hoidke kéik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti 1i-
bivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist kiisitlevatest kohalikest kehtivatest ohu-
tuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
+ Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
» Arge kasutage kahjustatud toodet.

» Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse margid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult kva-
lifitseeritud isik ja ainult to6stuslikus keskkonnas.

Tootespetsiifilised juhised

Elektrostaatiliste laengute (ESD) probleemide
valtimine

Toote sees olevad komponendid ja juhtseadis on tundlikud
elektrostaatiliste laengute suhtes. Tulevaste rikete véltimiseks
teostage hooldus- ja teenindustdid ESD-sobilikus todkeskkon-
nas. Alloleval joonisel on toodud néitena sobiv teenindus-
jaam.
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Elektriohutus

A HOIATUS See seade peab olema maandatud. Puudu-
tab ainult I klassi (maandatud) seadmeid.

* Maandatud seade peab olema iihendatud pistikupes-
sa, mis on asjakohaste eeskirjade kohaselt digesti pai-
galdatud ja maandatud. Mitte mingil juhul drge
eemaldage maanduskontakti ega muutke pistikut
mingil moel. Arge kasutage adapterpistikuid. Kaht-
luste korral laske kvalifitseeritud elektrikul kontrollida,
kas pistikupesa on digesti maandatud. Kui seadmes tekib
elektroonikarikkeid voi seade ldheb rikki, tagab maandus
véikese takistusega tee, mis viib elektrilaengu kasutajast
eemale.

» Lahutage seade enne hooldamist vooluvarustusest.

* Nende kasutusjuhiste eiramine v3ib vihendada selle
seadme ohutust.

» Soovitame tungivalt kasutada tootega koos tarnitud juht-
meid, mille ohutust on kontrollitud. Arge tehke juhtmeid
iimber ega kasutage neid muudel eesmérkidel. Kahjustuse
korral asendage juhe samade elektriliste néitajatega, ser-
ditud juhtmega. Sertimata juhtmete kasutamine vdib poh-
justada elektriloogi, tulekahju, varakahju voi tdsiseid vi-
gastusi ning v3ib mdjutada toote vastavust regulatiiv-
setele nduetele voi selle tiihistada.

* Nende juhiste eiramine vdib tuua kaasa elektriloogi.
* FEi tohi kasutada plahvatusohtlikus keskkonnas.

* Viiltige fiiiisilist kontakti maandatud pindadega,
néiteks torude, radiaatorite, ahjude ja kiilmikutega.
Kui teie keha on maandatud, on elektriloogioht suurem.

+ Arge laske seadmel kokku puutuda vihma ega mirga-
de tingimustega. Seadmesse tungiv vesi suurendab
elektriloogi ohtu. Antud juhis ei kehti vee- voi pritsme-
kindlana klassifitseeritud seadmetele.

» Viikseima elektrilise segamise tagamiseks asetage seade
elektrilise miira allikatest (nditeks kaarkeevitusseadmed
jms) vdimalikult kaugele.

» Arge viirkohelge toitejuhet. Arge kasutage toitejuhet
seadmete kandmiseks ega pistiku pesast tdmbamiseks.
Hoidke toitejuhet kuumuse, 0li, teravate servade ja liiku-
vate osade eest. Kahjustatud toitejuhe tuleb kohe vilja va-
hetada. Kahjustatud juhtmed suurendavad elektril6gi oh-
tu.

» Samaaegselt keevitusseadmega td6tades peab toorik
olema keevitamise ajal eraldi maandatud. Selle eesmérgi-
ks on hoida éra tagasivoolu litkumine 1&bi juhtseadme
maanduskaablite juhul, kui keevitusseadmete tagasivoo-
lujuhtmed pole toddeldavale esemele digesti paigaldatud.
Ettevotte Atlas Copco soovitusel peab maanduse juhti-
vusala olema vidhemalt kasutatava keevitusseadme tagasi-
voolukaabliga sama ulatusega.

Kasulik teave
Veebileht

Teavet meie toodete, tarvikute, varuosade ja avaldatud mater-
jalide kohta leiate kaubamérgi Atlas Copco veebisaidilt.

Tutvuge ldhemalt: www.atlascopco.com.

ServAid

Portaali ServAid sisu uuendatakse pidevalt ja sealt leiate
tehnilise teabe, nt:

+ Oiguslik ja ohutusteave

e Tehnilised andmed

» Paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
* Varuosade loendid

 Lisatarvikud

* MJotjoonised

Tutvuge ldhemalt: https://servaid.atlascopco.com.
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Pohjalikuma tehnilise teabe saamiseks votke tihendust kohali-
ku Atlas Copco esindajaga.

Techniniai duomenys

Jprastinés aplinkos salygos

Sis produktas yra saugus esant Sioms salygoms:
» Naudojimas viduje
* Aukstis vir§ juros lygio iki 2 000 m

» Eksploatavimo temperatiira +5 °C / +41 °F to +50 °C /
+122 °F

» Laikymo temperattra -25 °C / -13 °F iki +60 °C / +140
°F

 Didziausia santykiné dréegme — 80 %, jei temperatiira yra
iki 31 °C, tiesiSkai mazéja iki 50 % santykinés drégmeés,
jei temperatiira yra 40 °C (104 °F)

* Maitinimo jtampos svyravimai iki + 10% nominalios
itampos.

» Pereinami vir§jtampiai iki 11 kategorijos virSjitampio lygio
« Laikinas vir$jtampis, atsirandantis ant elektros tinklo
* 2 tarSos laipsnis.

» Apsaugos nuo jsilauzimo jvertinimas: na

Gaminio duomenys

Nominalioji jtampa 24-36V DC
Galia 36 W

Ilgis 180 mm
Plotis 108 mm
Aukstis 45 mm
Svoris 0.502 kg
Svoris 1.107 1b

Deklaracijos

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés
pagrindu pareiskiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir se-
rijos numerj zr. pirmame puslapyje), atitinka $ig (-as) Direkty-
va (-as):

2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Taikyti darnieji standartai:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali pareika-
lauti 18:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden
Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

ISdavéjo parasas

/

EEJA
Informacija apie elektrines ir elektronikos jrangos atliekas
(EEJA):

Sis gaminys ir informacija apie jj atitinka EEJA direktyvos
(2012/19/EU) reikalavimus ir turi biiti tvarkomas pagal Sios
direktyvos nuostatas.

Gaminys yra pazymétas simboliu:

Gaminiuose, pazymétuose perbrauktu Siuksliadézés zenklu su
ratukais ir viena juoda juosta apacioje, yra daliy, kurios turi
biti tvarkomos laikantis EEJA atlieky direktyvos nuostaty.
Visg gaminj arba EEJA dalis galima iSsiysti i ,,Klienty prie-
zitros centrg® tvarkyti.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy me-
dziagy poveikio, jskaitant Sving — Kalifornijos valstija zi-
no, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg zala rep-
rodukcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI
A ISPEJIMAS Perskaitykite visus su §iuo gaminiu pa-

teikiamus saugos jspéjimus, instrukcijas, iliustracijas
ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukeijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro, nuosavybés sugadinimo ir
(arba) sunkaus suzeidimo pavojus.

ISsaugokite visus ispéjimus ir nurodymus, kad prirei-
kus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojanéiy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZzitiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
« Skirta tik profesionaliam naudojimui.

* Draudziama atlikti bet kokius Sio gaminio ir jo priedy pa-
keitimus.
» Nenaudokite Sio gaminio, jei jis apgadintas.

maisiais zenklais, juos iSkart pakeiskite.
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* Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai prizitréti tik kva-
lifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Specialios gaminio instrukcijos

Problemy dél elektrostatinés iSkrovos
prevencija

Gaminio ir valdiklio viduje esantys komponentai jautriis
elektrostatinei iskrovai. Kad ateityje i§vengtuméte gedimy,
aptarnavimo ir techninés priezitiros darbus atlikite darbo apli-
nkoje, kuri yra patvirtinta, kad joje néra elektrostatinés is-
krovos. Zemiau esanéiame paveikslélyje parodyta tinkamos
aptarnavimo darbo vietos pavyzdys.
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Elektros sauga

A ISPEJIMAS Aparatas turi biiti jZemintas. Taikoma
tik I klasés (jZemintai) jrangai.

* IZemintg jrangg reikia prijungti prie elektros lizdo,
kuris yra tinkamai jrengtas ir iZemintas pagal ati-
tinkamas taisykles. Niekada nenuimkite jZeminimo
kai$cio ir niekaip nekeiskite kistuko. Nenaudokite jo-
kiy adapterio kistukuy. Jei kyla abejoniy dél tinkamo
elektros lizdo jzeminimo, kreipkités j kvalifikuota elektri-
ka. Jei naudojant jrangg netinkamai veikia ar sugenda
elektronika, jzeminimas uztikrina mazos varzos kelia, ku-
riuo elektros srové nuvedama nuo naudotojo.

* Pries atlikdami priezitiros darbus atjunkite maitinima.

 Nesilaikant iy naudojimo instrukcijy galima pakenkti
$ios jrangos saugai.

* Primygtinai rekomenduojame naudoti su gaminiu pateik-
tus kabelius, kuriy saugumas buvo patikrintas. Nemodifi-
kuokite kabeliy ir nenaudokite jy kitiems tikslams. Pazei-
dus, visada pakeiskite sertifikuotais kabeliais, kuriy elekt-
ros vardiné verté yra tokia pati. Nepatvirtinty kabeliy
naudojimas gali sukelti elektros Soka, gaisra, sugadinti
turtg ir (arba) rimtus suzalojimus ir gali turéti jtakos arba
panaikinti gaminio atitiktj reglamentams.

« Jei nesilaikysite $iy instrukeijy, galite patirti elektros
smigj.
* Negalima naudoti sprogiose atmosferose.

 Stenkités nesiliesti prie iZeminty pavirsiu, pavyzdZiui,
vamzdZiy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvu. Jei kiinas
izemintas, padidéja elektros smiigio pavojus.

+ Saugokite jranga nuo lietaus ar drégmés. | jrangg pate-
kes vanduo padidina elektros smiigio pavojy. Si instrukci-
ja netaikoma jrangai, kuri klasifikuojama kaip nepralaidi
vandeniui arba atspari aptaskymui.

» Kad elektros trukdziai baty minimalis, padékite jrangg
kuo toliau nuo elektros jrangos triuk§mo Saltiniy, pvz., la-
nkinio suvirinimo jrangos ir pan.

» Saugokite elektros laida. Niekada neneskite jrangos uz
laido ir netraukite kistuko i§ lizdo laikydami uz laido.
Laikykite elektros laida atokiai nuo karscio, alyvos, astriy
briauny ar judanciy daliy. Nedelsdami pakeiskite apga-
dintus laidus. Dél apgadinty laidy padidéja elektros smi-
gio pavojus.

 Jei vienu metu dirbama su suvirinimo jranga, virinant
ruoSinys turi biiti atskirai jzemintas. Tai biitina siekiant
uzkirsti kelig griztamajai srovei per valdiklio jzeminimo
kabelius, jei suvirinimo jrangos grjztamosios linijos ne-
buvo tinkamai sumontuotos ant ruosinio. Atlas Copco re-
komenduoja atlikti jzeminimg taip, kad laidininko sritis
blity maziausiai tokio pat dydzio, kaip ir naudojamos su-
virinimo jrangos griztamoji linija.

Naudinga informacija

Tinklavieté

Informacija apie miisy Gaminius, Priedus, Atsargines dalis ir
Paskelbtus klausimus rasite Atlas Copco puslapyje.

Apsilankykite: www.atlascopco.com.

sServAid*“

ServAid yra nuolat atnaujinamas portalas, kuriame rasite
technine¢ informacija, tokia, kaip:

 Teisiné ir saugos informacija

* Techniniai duomenys

* Montavimo, eksploatacijos ir priezifiros instrukcijos
* Atsarginiy daliy sarasai

 Priedai

¢ Matmeny bréziniai

Apsilankykite: https://servaid.atlascopco.com.

Daugiau techninés informacijos teiraukités vietinio Atlas
Copco atstovo.

Tehniskie dati

Normali vides apstakl]i

Sis produkts ir projektéts, lai biitu dross §ados apstiklos:
* LietoSanai telpas
* Augstumos lidz 2000 m
» Darba temperatiira +5 °C / +41 °F — +50 °C / +122 °F

o Uzglabasanas temperatiira -25 °C / -13 °F — +60 °C /
+140 °F

* Maksimalais relativais mitrums 80% temperatura [1dz
31 °C/ 89 °F, lineari samazinoties 1i1dz 50% relativa mit-
ruma 40 °C / 104 °F temperattra

* Elektrotikla sprieguma svarstibas 11dz +£10% no nominala
sprieguma

» Parejosie parspriegumi lidz parsprieguma II kategorijai
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o Tslaicigi parspriegumi elektrotikla
* Piesarnojuma limenis 2

e Aizsardzibas klase: na

Izstradajuma dati

Nominalais spriegums 24-36V DC
Jauda 36 W
Garums 180 mm
Platums 108 mm
Augstums 45 mm
Svars 0.502 kg
Svars 1.107 marc.
Deklaracijas

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties atbildi-
bu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un sérijas nu-
muru, kas atrodami titullapa) atbilst Sai direktivai(-am):
2014/30/EU (EMC)|2014/35/EU (LVD)|2011/65/EU
(RoHS)|2015/863/EU (RoHS amendment)

Piemérotie saskanotie standarti:

EN 55032:2012/AC:2013 EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN
60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + A1:2010 +
A2:2013 EN 62368-1:2014

Iestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko informaciju no:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Izsniedzgja paraksts

/

EEIA

Informacija attieciba uz elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA):

Sis produkts un ta informacija atbilst EEIA Direktivas/notei-
kumu prastbam (2012/19/EU), un ar to jarikojas saskana ar So
Direktivu/noteikumiem.

Produkts ir mark&ts ar $adu simbolu:

Produkti, kas marketi ar parsvitrotas atkritumu tvertnes sim-
bolu un vienu melnu Iiniju apaksa norada, ka ar §1 produkta
detalam jaapietas saskana ar EEIA Direktivu/noteikumiem.
Viss produkts vai ta EEIA detalas var tikt nosititas jiisu
“Klientu apkalpoSanas centram”, kas to apstradas.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraudgjumam, kurs
Kalifornijas $tata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kaitgjumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridindjumus,
noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas sa-
nemtas kopa ar So produktu.

Neievérojot visus talak sniegtos noradijumus, varat izrai-
sit elektrisko triecienu, ugunsgréku, ipasuma bojajumus
un/vai smagas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietejie drosi-
bas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ekspluata-
ciju un apkopi.

Produkta pielietojums
+ Tikai profesionalai lietoSanai.

+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada vei-
da parveidot.

* Neizmantojiet So produktu, ja tas ir bojats.

+ Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-

dukta vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekavgjoties no-
mainiet tas.

+ So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
ficéta persona ripnieciska montazas vidg.

Produktam specifiskas instrukcijas

Elektrostatiskas izlades problému novéersana

Produkta un kontrolleru komponenti ir jutigi pret elektrosta-
tisko izladi. Lai izvairitos no turpmakiem darbibas traucgju-
miem, veiciet apkopes un uzturéSanas darbus vidg, kura at-
bilst elektrostatiskas izlades drosibas standartiem. Saja attéla
ir paradits atbilstosas apkopes darba stacijas piemeérs.
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Elektrodrosiba

/\ BRIDINAJUMS Sai iekartai jabiit zemétai. Pieméro-
jams tikai I (zemets) klases aprikojumam.

* Zemgétai iekartai jabut pieslegtai kontaktligzdai, kas ir
pareizi uzstadita un sazeméta saskana ar atbilstoSa-
jiem noteikumiem. Nekada gadijuma nedemontgjiet
zeméjuma kontaktu un nemodificéjiet kontaktspraud-
ni. Neizmantojiet adapteru kontaktspraudnus. Sazi-
nieties ar kvalificetu elektriki, ja Saubaties, vai kontaktlig-
zda ir pareizi zeméta. Ja aprikojumam notiek elektroniska
klime vai bojajums, zem&jums nodrosina zemu pretesti-
bas celu, pa kuru elektriba tiek novadita prom no lietota-
ja.

» Pirms apkopes veikSanas atvienojiet no baroSanas avota.

» Neieverojot Sos lietoSanas noradijumus, §T aprikojuma
drosiba var bt apdraudéta.

* Mgs iesakam izmantot kabelus, kas nak komplektacija ar
produktu un ir parbauditi attieciba uz dro§ibu. Nemodifi-
cgjiet kabelus un neizmantojiet tos citiem mérkiem. Boja-
jumu gadijuma vienmér nomainiet pret sertificetiem ka-
beliem ar tadiem paSiem elektroenergijas raksturlielu-
miem. Nesertificetu kabelu izmantoSana var izraisit elek-
trisko triecienu, ugunsgréku, materialos zaud&jumus vai
nopietnas traumas, ka arT var ietekmét vai anulét produkta
atbilstibu normativajiem aktiem.

* So instrukciju neieverosana var izraisit elektrotriecienu.
* Nedrikst lietot spradzienbistama atmosfera.

» Izvairieties no fiziska kontakta ar iezemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem, krasnim
vai ledusskapjiem. Pastav lielaks elektrotrieciena risks,
ja kermenis ir iezeméts.

* Nepaklaujiet aprikojumu lietus vai mitru laikapstaklu
ietekmei. Udens iekliiSana aprikojuma palielinas elektro-
$oka risku. ST instrukcija neattiecas uz aprikojumu, kas
klasificéts ka tidensizturigs vai noturigs pret §lakatam.

» Lai mazinatu elektriskos traucgjumus, novietojiet apriko-
jumu péc iespgjas talak no elektrisko troksnu avotiem,
piem@ram, lokmetinasanas iekartam utt.

» Rikojieties ar barosanas vadu uzmanigi. Nekad neizman-
tojiet baroSanas vadu, lai parnésatu aprikojumu vai izrau-
tu kontaktspraudni no ligzdas. Neturiet barosanas vadu
karstuma, ellas, asu malu vai kustosu dalu tuvuma. Neka-
vgjoties nomainiet bojatos barosanas vadus. Bojatie vadi
palielina elektrosoka risku.

+ Ja vienlaicigi stradajat ar metinaSanas aparatu, metinasa-
nas laika apstradatajam materialam jabiit iezem&tam atse-
viski. Tas nepiecieSams, lai nelautu sproststravai pliist pa
kontrollera zem&juma vadiem, ja metinasanas aparata

plusmas Iinijas nav pareizi piestiprinatas pie apstradajama
materiala. Atlas Copco iesaka zem&umu veidot ar vismaz
tik lielu vadoso laukumu, kads ir izmantojama metinasa-
nas aparata sproststravas linijai.

Noderiga informacija

Vietne

Informaciju par miisu produktiem, piederumiem, rezerves da-
]am un publicétajiem materialiem var atrast Atlas Copco ti-
mekla vietné.

Ludzu, apmeklgjiet: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid ir portals, kas tiek pastavigi atjauninats un satur
tehnisko informaciju, pieméram:

» Reglamentativa un drosibas informacija

» Tehniskie dati

» UzstadiSanas, lietoSanas un apkopes instrukcijas
» Rezerves dalu saraksti

* Piederumi

e Izméru rasgjumi

Ludzu, apmeklgjiet: https://servaid.atlascopco.com.

Lai sanemtu papildu tehnisko informaciju, liidzu, sazinieties
ar savu vietgjo Atlas Copco parstavi.
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
Metdppoon Tp®OTOTUT®OY 0O YLDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
IlepeBos OpUrHMHAIOB UHCTPYKIUI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi

[IpeBo HA OPUTUHAIHUTE UHCTPYKIINU
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
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